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Introduction

Operator's manual

The initial language of this operator's manual is English.
Operator's manuals in other languages are translations
from English.

Intended use

Use the product with a grass blade or a trimmer head to
cut different types of vegetation.

Product overview

(Fig.- 1)
1. Trimmer head

2. Grease filler cap

3. Bevel gear

4. Cutting attachment guard
5. Shaft

6. Stop switch

7. Throttle trigger

8. Throttle trigger lockout

9. Handlebar

10. Harness clamp

11. Starter housing

12. Spark plug cap, spark plug
13. Starter rope handle

14. Fuel tank

15. Air filter cover

16. Air purge bulb

17. Choke control

18. Handle adjustment

19. Throttle wire

20. Fast idle button

21. Harness

22. Combination wrench

23. Operator's manual

24. Transport guard

25. Blade

26. Support cup

27. Support flange

28. Locknut

Note: National regulations can set limit to the operation
of the product.

29. Drive disc

30. Locking pin

31. Hex key

Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING! This product is dangerous.
Injury or death can occur to the operator or
bystanders if the product is not used
carefully and correctly. To prevent injury to
the operator or bystanders, read and obey
all safety instructions in the operator's
manual.

(Fig. 3) Please read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the

instructions before use.

(Fig. 4) Use a protective helmet in locations where

objects can fall on you. Use approved
hearing protection. Use approved eye
protection.

(Fig. 5)
(Fig. 6)
(Fig. 7)

Use approved protective gloves.
Use heavy-duty slip-resistant boots.

The arrows show the limits for the position of
the handle.

(Fig. 8) The product can cause objects to eject,

which can cause injury.

(Fig. 9) Maximum speed of the output shaft.
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(Fig. 10)  Keep a minimum of 15 m / 50 ft distance to

persons and animals during operation of the

product.

(Fig. 11)  Risk of blade thrust if the cutting equipment
touches an object that it does not
immediately cut. The product can cut off
body parts. Keep a minimum of 15 m / 50 ft
distance to persons and animals during
operation of the product.

(Fig. 12)  Air purge bulb.

(Fig. 13)  Choke.

(Fig. 14)  Keep all parts of your body away from the
hot surfaces.

(Fig. 15)  Noise emission to the environment refer to
the European Community's Directive. The
emission of the product is specified in the
Technical data chapter and on the label.

(Fig. 16)  The product agrees with the applicable EC
directives.

(Fig. 17)  The product agrees with the applicable EAC
directives.

The rating

plate

shows the

serial num-

ber. yyyy is

the produc-

tion year, YYYYWWXXXXX

ww is the

production

week and

XXXXX iS

the serial

number.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:
« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not from
the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

EUV

A

WARNING: Tampering with the engine
voids the EU type-approval of this product.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of injury or
death for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of damage
to the product, other materials or the
adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A
A

Note: Used to give more information that is necessary in
a given situation.

Vibration safety

This product is for occasional operation only.
Continuous or regular operation of the product can
cause “white finger” or equivalent medical problems
from vibrations. Examine the condition of your hands
and fingers if you operate the product continuously or
regularly. If your hands or fingers have discoloration,
have pain, tingle, or are numb, stop work and speak to a
physician immediately.

General safety instructions

A

* Use the product correctly. Injury or death is a
possible result of incorrect use. Only use the product

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

10
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for the tasks found in this manual. Do not use the
product for other tasks.

Obey the instructions in this manual. Obey the safety
symbols and the safety instructions. If the operator
does not obey the instructions and the symbols,
injury, damage or death is a possible result.

Do not discard this manual. Use the instructions to
assemble, to operate and to keep your product in
good condition. Use the instructions for correct
installation of attachments and accessories. Only
use approved attachments and accessories.

Do not use a damaged product. Obey the
maintenance schedule. Only do the maintenance
work that you find an instruction about in this
manual. An approved service center must do all
other maintenance work.

This manual cannot include all situations that can
occur when you use the product. Be careful and use
your common sense. Do not operate the product or
do maintenance on the product if you are not sure
about of the situation. Speak to a product expert,
your dealer, service agent or approved service
center for information.

Disconnect the spark plug cable before you
assemble the product, put the product into storage or
do maintenance.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts approved by the manufacturer. Injury or death
is a possible result of incorrect maintenance.

Do not breathe in the fumes from the engine. Long-
term inhalation of the engine's exhaust fumes is a
health risk.

Do not start the product indoors or near flammable
material. The exhaust fumes are hot and can contain
a spark which can start a fire. Not sufficient airflow
can cause injury or death because of asphyxiation or
carbon monoxide.

When you use this product the engine makes an
electromagnetic field. The electromagnetic field can
cause damage to medical implants. Speak to your
physician and medical implant manufacturer before
you operate the product.

Do not let a child operate the product. Do not let a
person without knowledge of the instructions operate
the product.

Make sure that you always monitor a person, with
decreased physical capacity or mental capacity, that
uses the product. A responsible adult must be there
at all times.

Lock the product in an area that children and
unapproved persons cannot access.

The product can eject objects and cause injuries.
Obey the safety instructions to decrease the risk of
injury or death.

Do not go away from the product when the engine is
on.

» The operator of the product is responsible if an
accident occurs.

* Make sure that parts are not damaged before you
use the product.

* Make sure that you are at minimum 15 m (50 ft)
away from other persons or animals before you use
the product. Make sure that persons in the adjacent
area know that you will use the product.

» Refer to national or local laws. They can prevent or
decrease the operation of the product in some
conditions.

+ Do not use the product if you are fatigued or
influenced by alcohol, drugs or medicine. They can
have effects on your vision, alertness, coordination
or judgment.

Safety instructions for assembly

A WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

* Remove the spark plug cap from the spark plug
before you assemble the product.

* Use approved protective gloves.

* Make sure that you assemble the cover and shaft
correctly before you start the engine.

* The drive disc and support flange must engage
correctly in the center hole of the cutting attachment.
A cutting attachment that is attached incorrectly can
cause serious injury or death of the operator or
others.

» To operate the product safely and prevent injury to
the operator or other persons, the product must
always be attached correctly to the harness.

Safety instructions for operation

A WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

* Make sure the product is fully assembled before you
use it.

+ Before a start, move the product 3 m/ 10 ft away
from the position where you filled the fuel tank. Put
the product on a flat surface. Make sure that the
cutting attachment does not touch the ground or
other objects.

* The product can cause objects to eject, which can
cause damage to the eyes. Always use an approved
eye protection when you operate the product.

* Be careful, a child can come near the product
without your knowledge during operation.

* Do not operate the product if there are persons in
the work area. Stop the product if a person goes into
the work area.

* Make sure that you are always in control of the
product.
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» Do not use the product if you cannot receive aid if an
accident occurs. Always make sure others know you
will operate the product before you start to operate
the product.

+ Do not turn with the product before you make sure
that no persons or animals are in the safety area.

* Remove all unwanted materials from the work area
before you start. If the cutting attachment hits an
object, the object can eject and cause injury or
damage. Unwanted material can wind around the
cutting attachment and cause damage.

» Do not use the product in bad weather (fog, rain,
strong winds, risk of lightning or other weather
conditions.). Dangerous conditions (such as slippery
surfaces) can occur because of bad weather.

* Make sure that you can move freely and work in a
stable position.

(Fig. 18)

* Make sure that you cannot fall when you use the
product. Do not tilt when you operate the product.

« Always hold the product with your two hands. Hold
the product on the right side of your body.

(Fig. 19)

* Operate the product with the cutting attachment
below your waist.

» If the choke control is in the choke position when the
engine starts, the cutting attachment starts to turn.

» Do not touch the bevel gear after the engine stops.
The bevel gear is hot after the engine stops. Hot
areas can cause injury.

« Stop the engine before you move the product.

* Do not put down the product with the engine on.

+ Before you remove the unwanted materials from the
product, stop the engine and wait until the cutting
attachment stops. Let the cutting attachment stop
before you or an aid remove the cut material.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« Always use correct personal protective equipment
when you operate the product. The personal
protective equipment does not erase the risk of
injury. The personal protective equipment decreases
the grade of injury if an accident occurs.

« Always use an approved eye protection while you
operate the product.

* Do not operate the product with bare feet or with
open shoes. Always use heavy-duty slip-resistant
boots.

* Use heavy, long pants.

« Ifitis necessary, use approved protective gloves.

* Use a helmet if it is possible that objects fall on your
head.

« Always use approved ear protection while you
operate the product. Noise for a long period can
cause noise-induced hearing loss.

* Make sure that you have a first aid kit near.

Safety devices on the product

A

« Do not use a product with defective safety devices.
« Do a check of the safety devices regularly. Refer to
Product overview on page 9.

« If the safety devices are defective, speak to your
Husqvarna servicing dealer.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

Throttle trigger lockout

The throttle trigger lockout locks the throttle trigger.
(Fig. 20)

Push the throttle trigger lockout (A) to release the
throttle trigger (B). When you release the handle, the
throttle trigger lockout and the throttle trigger go back to
their initial positions.

1. Make sure that the throttle trigger (B) is locked at idle
when you release the throttle trigger lockout (A).

2. Push the throttle trigger lockout (A) and make sure
that it goes back to its initial position when you
release it.

3. Push the throttle trigger (B) and make sure that it
goes back to its initial position when you release it.

Start the engine, and then apply full throttle. Release the
throttle trigger and examine if the cutting attachment
stops. If the cutting attachment turns with the throttle in
the idle position, examine the idle adjustment screw of
the carburetor.

Stop switch

Start the engine. Make sure that the engine stops when
you move the stop switch to the stop position.

(Fig. 21)

Cutting attachment guard

The cutting attachment guard prevents a loose object to
eject in the direction of the operator.

(Fig. 22)

Examine the cutting attachment guard for damage and
replace if it is damaged. Only use the approved guard
for the cutting attachment.

Muffler

« Do not use an engine with a damaged muffler. A
damaged muffler increases the noise level and the
risk of fire. Keep a fire extinguisher near.

« Examine regularly that the muffler is attached to the
product.

12
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« Do not touch the engine or the muffler when then
engine is on. Do not touch the engine or the muffler
for a while after the engine stops. Hot surfaces can
cause injuries.

* A hot muffler can cause a fire. Be careful, if you use
the product near flammable liquids or fumes.

« Do not touch the parts in the muffler, if the muffler is
damaged. The parts can contain some carcinogenic
chemicals.

Locknut

The locknut is used to lock some types of cutting
attachment.

(Fig. 23)

When you install the locknut, tighten it in the opposite

direction to operation direction of the cutting attachment.

Harness release function

WARNING: Do not use the harness if the
release function is defective. Make sure that
the harness release function operates
correctly when you adjust the product.

A

The harness release function is at the front of the
product. The harness straps must always stay at the
correct position.

(Fig. 24)

In an emergency, the harness release function helps
you to safely release from the product.

Cutting attachment

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« Do the regular maintenance. Let an approved
service center regularly examine the cutting
attachment to do adjustments or repairs.

* The performance of the cutting attachment
increases.
* The life of the cutting attachment increases.
* Therisk of accidents decreases.
« Only use an approved cutting attachment guard. For
more information, see Accessories on page 21.
« Do not use a damaged cutting attachment.

Grass blades and grass cutters

* Use the product with an approved grass blade. Do
not use a grass blade without proper installation of
all required parts. Make sure that the installation is
done correctly and that the proper parts are used.
Inproper installation may cause the blade to fly off
and seriously injure the operator or the bystanders.

« Wear protective gloves when you handle or do
maintenance on the blade.

» Use head protection when you operate a product
with a grass blade.

» Grass blades and grass cutters are used to cut
rough grass.

* Agrass blade can cause injury while it continues to
spin after the engine is stopped or the throttle trigger
is released. Make sure that the grass blade has
completely stopped rotating before any
maintenance.

» Stop the engine before you do work on the cutting
attachment. Make sure the cutting attachment fully
stops. Disconnect the lead from the spark plug.

* Only use an approved cutting attachment or a
correctly sharpened blade.

+ Keep the teeth of the blade correctly sharpened.

(Fig. 25)

* Do not use a damaged cutting attachment.

» Attach the transport guard to the grass blade when
you transport or store the product.

Blade thrust

* A blade thrust is a sudden movement of the product
to the side, forward or rearward. A blade thrust
occurs when the grass blade or saw blade hits an
object that cannot be cut. In areas where it is not
easy to see the material being cut the risk of blade
thrust increases.

* When a blade thrust occurs, there is a risk that the
product or the operator moves out of position. A
blade that moves can hit bystanders and there is a
risk of injuries.

« If a blade is bent, has cracks, is broken or damaged,
discard the blade.

* Use a sharp blade. The risk of blade thrust increases
when a blade is not sharp.

Fuel safety

A

» Do not mix the fuel indoor or near a heat source.

+ Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry. Remove unwanted fuel from the
product.

« If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

* Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use a soap and water to
remove the fuel.

+ Do not start the engine if you spill oil or fuel on the
product or on your body.

+ Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

* Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

881-001-10.10.2018
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» Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

+ Do not smoke near the fuel or the engine.

« Do not put warm objects near the fuel or the engine.

* Do not add the fuel when the engine is on.

* Make sure that the engine is cool before you refuel.

» Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

* Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

« Tighten the fuel tank cap carefully or a fire can
occur.

*  Move the product at a minimum of 3 m (10 ft) from
the position where you filled the tank before a start.

» Do not put too much fuel in the fuel tank.

* Make sure that a leak cannot occur when you move
the product or fuel container.

« Do not put the product or a fuel container where
there is an open flame, spark or pilot light. Make
sure that the storage area does not contain an open
flame.

* Only use approved containers when you move the
fuel or put the fuel into storage.

» Empty the fuel tank before long-term storage. Obey
the local law on where to dispose fuel.

« Clean the product before long-term storage.

« Remove the spark plug cable before you put the
product into storage to make sure that the engine
does not start accidentally.

Safety instructions for maintenance

A

« Do only the maintenance and servicing given in this
operator's manual. Let professional servicing
personnel do all other servicing and repairs.

* Regularly do the safety checks, maintenance and
service instructions given in this manual. Regular
maintenance increases the life of the product and
decreases the risk of accidents. Refer to
Maintenance schedule on page 17 for instructions.

« If the safety checks in this operator's manual is not
approved after you do maintenance, speak to your
servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you do maintenance on
the product.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the
product, you must read and understand the
safety chapter.

WARNING: Remove the spark plug cable
from the spark plug before you assemble the
product.

A
A

To assemble the handlebar
1. Remove the screw behind the throttle handle. (Fig.
26)

2. Move the throttle handle to the right side of the
handlebar.

3. Align the hole behind the throttle handle with the
hole in the handlebar.

4. Put the screw go through the holes. Tighten the
screw.

5. Attach the handlebar between the arrows on the
shaft. Tighten the screw. (Fig. 27)

To attach the harness clamp

1. Put the harness clamp on the shaft with the loop of
the harness clamp up. Put the harness clamp above
the arrows on the shaft.

2. Put the throttle wire in the groove of the harness
clamp at bottom.

3. Align the harness clamp screw holes.
4. Attach 2 screws into the screw holes.
5. Tighten the screws.

To assemble the cutting attachment

To assemble the cutting attachment guard
1. Put the cutting attachment guard (A) onto the shaft.
(Fig. 28)

2. Put the bracket (B) in the slot on the cutting
attachment guard.

3. Attach the bolt (C) through the hole on the bracket to
the cutting attachment guard.

To assemble the grass blade

1. Make sure that the cutting attachment guard (A) is
attached to the product. Refer to 7o assemble the
cutting attachment guard on page 74. (Fig. 29)

Put the locking pin (B) in the hole to lock the shaft.

3. Put the blade (E), support cup (F) and support flange
(G) on the output shaft (D).

4. Make sure that the drive disc (C) engages correctly
in the center hole of the blade. (Fig. 30)

14
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5. Put the locknut (H) on the output shaft. Hold the
shaft of the combination wrench near the cutting
attachment guard. Turn the combination wrench
counterclockwise to tighten the locknut. Torque the

Make sure that the drive disc (C) is attached to the
output shaft (D).

Put the locking pin (B) in the hole to lock the shaft.

locknut to 35-50 Nm / 26-36 ft/lb. 4. Put the trimmer head (E) on the output shaft.
6. Remove the locking pin. 5. Turn the trimmer head counterclockwise to tighten it
to the output shaft. (Fig. 32)
To attach the trimmer head 6. Remove the locking pin.
1. Make sure that the cutting attachment guard (A) is
attached to the product. Refer to 7o assemble the
cutting attachment guard on page 14. (Fig. 31)
Operation
Introduction Two-stroke oil
+ For best results and performance use Husqvarna
WARNING: Before you operate the product, two-stroke oil.
you must read and understand the safety » If Husqvarna two-stroke oil is not available, use a
chapter. two-stroke oil of good quality for air-cooled engines.

Fuel

This product has a two-stroke engine.

CAUTION: Incorrect type of fuel can result

A

and two-stroke oil.

in engine damage. Use a mixture of gasoline

Premixed fuel

« Use Husqgvarna premixed alkylate fuel of a good
quality, for best performance and extension of the

engine life. This fuel contains less harmful chemicals

compared to regular fuel, which decreases harmful
exhaust fumes. The quantity of remains after
combustion is lower with this fuel, which keeps the
components of the engine more clean.

To mix fuel

Gasoline

CAUTION: Do not use gasoline with an
octane number less than 90 RON (87 AKI).
This can cause damage to the product.

CAUTION: Do not use gasoline with more
than 10% ethanol concentration (E10). This
can cause damage to the product.

A
A

« Always use new unleaded gasoline with a minimum
octane number of 90 RON (87 AKI) and with less
than 10% ethanol concentration (E10).

« Use gasoline with a higher octane number if you
frequently use the product at continuously high
engine speed.

Speak to your servicing dealer to select the correct
oil.

A

CAUTION: Do not use two-stroke oil for
water-cooled outboard engines, also
referred to as outboard oil. Do not use oil
for four-stroke engines.

To mix gasoline and two-stroke oil

Gasoline, liter Two-stroke
oil, liter
2% (50:1)

5 0.10

10 0.20

15 0.30

20 0.40

A

CAUTION: Small errors can influence the
ratio of the mixture drastically when you mix
small quantities of fuel. Measure the quantity
of oil carefully and make sure that you get
the correct mixture.

(Fig. 33)

1.

Fill half the quantity of gasoline in a clean container
for fuel.

Add the full quantity of oil.
Shake the fuel mixture.

Add the remaining quantity of gasoline to the
container.

Carefully shake the fuel mixture.

881-001-10.10.2018
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A CAUTION: Do not mix fuel for more than 1
month at a time.

To add fuel

» Always use a fuel container with an antispill valve.
« If there is some fuel on the container, remove the
unwanted fuel and let the container dry.

* Make sure that the area near the fuel tank cap is
clean.

+ Shake the fuel container before you add the fuel
mixture to the fuel tank.

To do a run-in

» During the first 10 hours of operation, do not apply
full throttle without load for extended periods.

To start and stop

To examine before start

1. Make sure that the product has no missing,
damaged, loose or worn parts.

Make sure that nuts, screws and bolts are tightened.

3. Make sure that the blades or trimmer head is not
damaged.

4. Make sure that the locknut is tightened. Refer to 7o
examine the locknut on page 18.

Make sure that the air filter is not clogged.

6. Make sure that the safety devices on the product is
not defective.

7. Make sure that the product has no fuel leaks.

To adjust the harness

WARNING: The product must always be
correctly attached to the harness. Do not

use a defective harness.

Put on the harness.
Connect the product to the harness.
Adjust the harness for the best work position.

oo bd =

Adjust the side straps to make the product weigh
equally on your shoulders. (Fig. 34)

5. Adjust the harness until the cutting attachment is
parallel to the ground.

6. Let the cutting attachment lightly touch the ground.
Adjust the harness clamp to balance the product
correctly.

Note: If you use a grass blade, it must balance
approximately 10 cm /4 in above the ground.

To start a cold engine
1. Push the air purge bulb 10 times. (Fig. 35)

2. Pull the choke control up. (Fig. 36)

3. Hold the body of the product on the ground with your
left hand. (Fig. 37) Do not step on the product. Pull
the starter rope handle slowly until you feel some
resistance. Then pull the starter rope handle with
force.

Note: Do not pull the throttle trigger while you start
the engine.

4. Continue to pull the starter rope handle until the
engine starts or tries to start (max. 3 pulls). If the
engine starts or tries to start, push the choke control
down. Continue to pull until the engine starts. Wait
60 seconds after a start before you pull the throttle
trigger.

CAUTION: Do not pull the starter rope
until it stops. Do not let go of the starter
rope when it is fully extended. Release
the starter rope slowly. Failure to obey

these instructions can cause damage to
the engine.

To start a warm engine

1. Push the air purge bulb 10 times.
2. Pull the starter rope until the engine starts.

To start the engine when the fuel is too hot

If the product does not start, the fuel can be too hot.

Note: Always use new fuel and decrease the operation
time during warm weather.

1. Put the product in a cool area away from open
sunlight.

2. Let the product cool down for 20 minutes at
minimum.

3. Press the air purge bulb again and again for 10-15
seconds.

4. Obey the procedure to start a cold engine. Refer to
To start a cold engine on page 16.

To stop
« Push the stop switch to stop the engine. (Fig. 21)

Note: The stop switch automatically goes back to its
initial position.

To operate the grass trimmer

CAUTION: Make sure that you slow the
engine to idle speed after each operation. A
long period at full throttle without a load on
the engine can cause damage to the engine.

Note: Clean the cover of the timmer head when you
attach a new trimmer line to prevent vibrations. Examine

16
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other parts of the trimmer head and clean if it is
necessary.

To trim the grass

1. Hold the trimmer head immediately above the

ground at an angle. Do not push the trimmer line into

the grass. (Fig. 38)

2. Decrease the length of the trimmer line by 10-12
cm/4-4.75in.

3. Decrease the engine speed to decrease the risk of
damage to plants.

4. Use 80 % throttle when you cut grass near objects.
(Fig. 39)

To cut the grass

1. Make sure that the grass trimmer line is parallel to
the ground when you cut the grass. (Fig. 40)

2. Do not push the trimmer head to the ground. This
can cause damage to the product

3. Move the product from side to side when you cut
grass. Use full throttle. (Fig. 41)

To clear grass with a grass blade

1. Grass blades and grass cutters must not be used on
woody stems.

2. A grass blade is used for all types of tall or coarse
grass.

3. The grass is cut down with a sideways, swinging
movement, where the movement from right-to-left is
the clearing stoke and the movement from left-to-
right is the return stoke. Let the left-hand side of the
blade (between 8 and 12 o'clock) do the cutting.

4. if the blade is angled to the left when clearing grass,
the grass will collect in a line, which makes it easier
to collect, e.g. by raking.

Try to work rhythmically. Stand firmly with your feet
apart. Move forward after the return stoke and stand
firmly again.

Let the support cup rest lightly against the ground. It
is used to protect the blade from hitting the ground.

Reduce the risk of material wrapping around the
blade by always work at full throttle and avoid the
previously cut material during the return stoke.

Stop the engine, unclip the harness and place the
machine on the ground before you start to collect the
cut material.

Grass trimmer head

Make sure that you wind the grass trimmer line
tightly and equally around the drum to decrease the
vibration.

Use only the approved grass trimmer heads and
grass trimmer lines. See Accessories on page 21.
Use a correct length of the grass trimmer line. A long
grass trimmer line uses more engine power than a
short grass trimmer line.

Make sure that the cutter on the cutting attachment
guard is not damaged.

Soak the grass trimmer line in water for 2 days
before you attach the grass trimmer line to the
product. This increases the life of the grass trimmer
line.

To replace the trimmer line
(Fig. 42)
(Fig. 43
(Fig. 44
(Fig. 45

(Fig. 47
(Fig. 48
(Fig. 49

)
)
)
(Fig. 46)
)
)
)

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do maintenance,
you must read and understand the safety
chapter.

A

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of

professional repairs and servicing. If your dealer is not a

service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

Maintenance schedule
Weekly maintenance

« Clean the external surfaces.

Make sure that the cutting attachment does not
move when on idle speed. Refer to 7o adjust the idle
speed on page 18.

Examine the level of grease in the bevel gear. Refer
to 7o add grease to the bevel gear on page 18.
Examine the locknut. Refer to To examine the
locknut on page 18.

Monthly maintenance

Make sure that the starter rope handle and the
starter rope is not damaged.

Yearly maintenance

Examine the spark plug. Refer to To examine the
spark plug on page 18.

Clean the external surfaces of the carburetor and its
adjacent areas.

Clean the cooling system.
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Examine the spark arrester screen. Refer to 7o do
maintenance on the spark arrester screen on page
18.

Examine the fuel filter.
Make sure that the fuel hose is not damaged.

Make sure that cables and connections on the
product is not damaged.

To adjust the idle speed

Make sure that the air filter is clean and the air filter
cover is attached before you adjust the idle speed.
Adjust the idle speed with the idle adjustment screw
T which is identified with "T" mark.

The idle speed is correct when the engine operates
smoothly in all positions. The idle speed must be
below the speed when the cutting attachment starts
to turn.

. Turn the idle adjustment screw clockwise until the

cutting attachment starts to turn. (Fig. 50)

Turn the idle adjustment screw counterclockwise
until the cutting attachment stops.

To do maintenance on the spark
arrester screen

Use a wire brush to clean the spark arrester screen.
(Fig. 51)

To clean the cooling system
Clean the parts of the cooling system with a brush.
(Fig. 52)

To examine the spark plug

A

CAUTION: Use the recommended spark
plug. Make sure that the replacement is the
same as the manufacturer supplied part. An
incorrect spark plug can cause damage to
the product.

Examine the spark plug when:

a) the engine is low on power.

b) the engine is not easy to start.

c) the engine does not operate correctly at idle
speed.

If, the engine is not easy to start or operate, examine

the spark plug for unwanted materials. To decrease

the risk of unwanted material on the spark plug

electrodes:

a) make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) make sure that the fuel mixture is correct.

c) make sure that the air filter is clean.

Clean the spark plug if it is dirty. Examine that the

electrode gap is correct. (Fig. 53)

Replace the spark plug when it is necessary.

To do the maintenance to the air
filter

To clean the air filter

1.

Remove the air filter cover and remove the air filter.
(Fig. 54)

Clean the air filter with warm soap water. Make sure
that the air filter is dry before you install it.

Replace the air filter if it is too dirty to fully clean it.
Always replace a damaged air filter.
If your product has a foam air filter, apply air filter oil.

Only apply air filter oil to a foam filter. Do not apply
oil to a felt filter.

To apply air filter oil to the air filter

A

CAUTION: Always use special air filter oil on
foam air filters. Do not use other types of oil.

A WARNING: Do not get oil on your body.

1.

w n

6.

Remove the air filter cover and remove the air filter.
(Fig. 55)

Put the air filter in a plastic bag.
Put the air filter oil in the plastic bag. (Fig. 56)

Push the plastic bag to make sure the oil supplies
equally across the air filter.

Push on the air filter, while in the bag, to remove the
air filter oil that is not necessary. Remove the air
filter from the bag.

Install the air filter.

To add grease to the bevel gear

Make sure that the bevel gear is filled 3/4 full with bevel
gear grease.

(Fig. 57)

To examine the locknut

A

CAUTION: Replace the locknut after each
10th use.

. Turn the locknut counterclockwise to tighten the

locknut. Turn the locknut clockwise to remove the
locknut. (Fig. 58)

Make sure that you can not turn the nylon lining of
the locknut with your hands. The nylon lining must
supply a minimum resistance of 1.5 Nm/ 1,1 ft/Ib.

Torque the locknut to 35-50 Nm / 26-36 ft/Ib, if the
resistance is below minimum.

18
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much, it can cause damage to the

refer to the instructions that come with the cutting
attachment.

f CAUTION: If you tighten the locknut too * To sharpen the grass knife or grass blade correctly,

threads.

» Sharpen all edges equally to keep the balance.

To sharpen the grass knife and * Use a single-cut flat file. (Fig. 59)

grass blade c

WARNING: Always discard a blade that is
damaged. Do not try to make a bent or
twisted blade straight and use it again.

A WARNING: Stop the engine. Use protective
gloves.

Troubleshooting
The engine does not start

Check Possible cause Procedure
Stop switch. The stop switch is in the stop position. Set the stop switch to the start position.
Starter pawls. The starter pawls cannot move freely. Remove the starter cover and clean around

the starter pawls.

Let an approved service agent help you.
Fuel tank. Incorrect fuel type. Drain the fuel tank and fill with correct fuel.
Spark plug. The spark plug is dirty or wet. Make sure that the spark plug is dry and

clean.

The spark plug electrode gap is incorrect.

Clean the spark plug. Make sure that the
electrode gap is correct. Make sure that the
spark plug has a supressor.

Refer to technical data for correct electrode
gap.

The spark plug is loose.

Tighten the spark plug.

The engine starts but stops again

Check Possible cause Procedure

Fuel tank Incorrect fuel type. Empty the fuel tank and fill it with cor-
rect fuel.

Air filter The air filter is clogged. Clean the air filter.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage * Remove the spark plug cap before long-term
storage.
« Let the product cool before transportation or storage. «  Attach the product during transportation. Make sure

that it cannot move.
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* Make sure that there is no risk of fuel leaks, fuel « Clean and do servicing on the product before long-
fumes, sparks or flames during transportation and term storage.
storage.

« Attach the transport guard during transportation and
storage.

Technical data

Technical data

325R
A05328CBHV
Engine
Cylinder displacement, cm? 27.6
Idle speed, rpm 2800 - 3200
Recommended max. speed, rpm 8000
Power / Max. engine output, acc. to ISO 8893, kW/hp @ rpm 0.9/1.2 @ 8000
Catalytic converter muffler Yes
Speed of output shaft, rpm 7200
Ignition system
Spark plug Husqgvarna HQT-4
Electrode gap, mm 0.5
Fuel system
Fuel tank capacity, I/lcm* | 0.343/343
Product dimensions
Weight, kg | 55
Noise emissions’
Sound power level, measured, equipped with grass blade, dB(A) 108
Sound power level, measured, equipped with trimmer head, dB(A) 110
Sound power level, guaranteed (Lwa), equipped with grass blade, dB(A) 112
Sound power level, guaranteed (Lya), equipped with timmer head, dB(A) 114
Sound levels?
Sound pressure level at operator's ear, equipped with grass blade, dB(A) 96

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (Ly,) in conformity with EC directive 2000/14/
EC. Reported sound power level for the product has been measured with the original cutting attachment that
gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power is that the guaran-
teed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations between different
products of the same model according to Directive 2000/14/EC.

2 Reported data for equivalent sound pressure level for the product has a typical statistical dispersion (standard
deviation) of 1 dB (A).
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325R
A05328CBHV

Sound pressure level at operator's ear, equipped with trimmer head, dB(A) 95

Vibration levels3

Equivalent vibration level (ahv, eq), equipped with grass blade, left handle, m/s2 5.1

Equivalent vibration level (ahv, eq), equipped with grass blade, right handle, m/s2 5.7

Equivalent vibration level (ahv, eq) equipped with trimmer head, left handle, m/s? 41

Equivalent vibration level (ahv, eq) equipped with trimmer head, right handle, m/s2 4.9

Accessories
Accessories

Approved accessories Type Cutting attachment guard

Threaded shaft M10L

Trimmer head T35,2.4 mm 588 11 79-01

Grass blade Grass 255-4, @ 250 588 11 79-01

3 Reported data for equivalent vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1 m/s2.
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EC Declaration of Conformity

Contents of the EC declaration of
conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
declare under our sole responsibility that the
represented product:

Description Gasoline Grass Trim-
mer / Brushcutter

Brand Husqvarna

Platform / Type / Model Platform A05328CBHV,
representing model 325R.

Batch Serial number dating 2018
and onwards.

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation Description

2006/42/EC “relating to machinery”

2014/30/EU “relating to electromagnet-
ic compatibility”

2000/14/EC “relating to outdoor noise”

2011/65/EU “restriction of use of cer-

tain hazardous substan-

ces

Harmonized standards and/or technical specifications
applied are as follows: EN ISO 12100, EN ISO 11806-1,
CISPR 12, ISO 14982, EN 50581:2012 .

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex V, the
declared sound values are stated in the technical data
section of this manual and in the signed EC Declaration
of Conformity.

TUV Rheinland N.A. has carried out a voluntary
examination on behalf of Husqvarna AB, providing a
Certificate of conformity to EC Council directive
2006/42/EC for machinery.

The certificate, as provided on the signed EC
Declaration of Conformity, is applicable to all
manufacturing locations and Countries of Origin, as
stated on the product.

The supplied gasoline grass trimmer / brushcutter
conforms to the example that underwent examination.

22
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CopepxaHue

BbBeneHue 23 OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemun 35

BesonacHocT 24 TpaHcnopTuMpaHe, CbXpaHeHne U U3XBBbPIAHE....... 36

MoHTax 29 TexHU4Yecku fgaHHU 36

Onepauus 30 MpuHaanexHocTn 37

Mopppbxka 33 [eknapauus 3a cboTBeTCcTBUE HA EO..........cceuenneeen 38
BbBepeHue

UHcTpyKuMA 3a ekcnnoaTtauus

OpwurmHanHata Bepcusi Ha HacTosiLaTa UHCTPYKUMS 3a
ekcrnnoatauumst € Ha aHrnuiickn esuk. IHcTpykumuTte 3a
ekcnroatauums Ha Apyrv esuuu ca npeBeaeHn oT
aHMUIACKN.

I'Ipe.qHasﬂaqu une

M3nonaeainte npoaykTa ¢ pesew, 3a KoceHe unu
TpUMepHa rnaea 3a pA3aHe Ha pasnMyHn Bmaose
pacTUTEeNHOCT.

O6w npernen Ha NpoAykKTa

(Pur. 1)
1. TpwumepHa rnasa

2. Kanauka 3a mbrHeHe C rpec

3. brnosa 3b6Ha npefaska

4. Tpepnasuten Ha pexeLyo obopyaBaHe
5. Ban

6. [llpeBknioyBaTten 3a cnvpaHe

7. PerynaTop 3arasta

8. bBrnokvpoBka Ha perynaTop 3a rasTta

9. YabmkuTenHa opbxka

10. CkobGa 3a camap

11. Kopnyc Ha cTapTepa

12. Jlyna Ha 3ananuTenHaTa cBell, 3ananvTeniHa ceeLl
13. [JpbKKa Ha BLXETO Ha cTapTepa

14. Pe3epBoap 3a ropmso

15. Kanak Ha Bb3ayLwHUsi puntbp

16. Kynon Ha ropuBHaTa nomna

17. Cmykay

18. PerynupaHe Ha gpbxkarta

19. Kaben 3a perynupaHe Ha MoLHOCTTa
20. byToH "6bp3 npa3eH xoa"

21. Camap

22. KoMGUHMpaH raeyeH Koy

23. NHcTpykuma 3a ekcnnoartaums

24. TpepnasunTen 3a TpaHcnopTUpaHe

25. Hox

26. CchepuyHa onopa

27. OnopeH thnaHey

3abenexka: HauvoHanHuTe pasnopenbu morat aa
NOCTaBSAT OrpaHuyeHns 3a pabortarta ¢ npoaykra.

28. KoHTparaiika

29. 3agBwxBaLy, AUCK
30. WnnuHT

31. WecTocTeHeH ko4

CumBonu BBbpPXy MallnHaTa

(Pur.2)  MNPEOQYNPEXOEHWE! To3un npoaykT e
onaceH. HEBHUMATENHOTO WU NOrPELHOTO
13rnonasaHe Ha NpoAyKTa Moxe Aa Aosene
[10 HapaHsiBaHe UNn CMBPT Ha onepaTopa
unu Habnogatenu. 3a aa npefoTepaTuTe
HapaHsiBaHe Ha ornepaTtopa unm
HabntogaTtenu, npoyeTeTe W cnasgainte
BCWYKW MHCTPYKLMMW 3a Ge30macHoCT B
PBKOBOACTBOTO Ha onepaTopa.

(Pur. 3) MpoyeTeTe BHMMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a
onepaTtopa 1 ce yBepeTe, Ye pasbupare
MHCTPYKUMWTE, Npeamn Aa usnonssare

MallnHaTta.

(Pur. 4) M3non3BainTe 3awmuTHa Kacka Ha MmecTaTta,
KbAeTo BbpXy Bac morat Aa nagHat
npeameTun. Manonasavite ogobpenn
aHTudoHu. Manonaeainte ogobpexn

3aLMTHU CPEACTBA 3a OYMTE.

(Pur.5)  MsnonssaiTe ogobpeHmn 3amTHA

pbKaBULM.

(Pur. 6) M3nonaBaiite ycToM4MBY Ha NiTb3raHe

60TyLUM 3a TeXbK pexuM Ha paboTa.
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(Pur. 7

CTpenkuTe nokassaT orpaHuyeHnsTa Ha
nosvuusTa Ha pbKoxeaTkaTa.

3abenexka: OctaHanMTe CUMBONU/NENEHKN Ha
npoaykTa ce OTHAcCsAT IO M3UCKBAHWS MO OTHOLLEHWE Ha
cepTuduKaTh 3a APYrv TbProBCKM 30HW.

(Pur. 8)  Bb3MOXHO € N3XBbpYaHe Ha NpeameT oT
npoAyKTa, KoeTo MoXe Aa foBeae A0
HapaHsiBaHe. OTI'OBOPHOCT 3a Bpeau, npudnHeHu
(Pur.9)  MakcumarnHu 060pOTH Ha M3XOAHWS Bas. OT CTOKM
(dur. 10) MNopabpxaiiTe MUHUMaNHa AucTaHums ot 15 KakTo e noco4eHo B 3aKOHWUTE 3a OTTOBOPHOCT 3a
m/50 ft cnpsiMo xopa U 1BOTHM MO Bpeme BpeAwn, MPUYNHEHN OT CTOKU, HUE HE HOCUM OTFrOBOPHOCT
Ha paboTa c npoaykTa. 3a LWeTH, MPUYUHEHN OT HALLKSA NPOAYKT, aKo:
(Pur. 11)  CobliecTByBa pUCK OT OTKaT Ha peseLa, ako * MPOAYKTBT € HenpaBUIHO PEMOHTUPAH.
pexeLLoTo obopyaBaHe AOKOCHe NpeameTy, *  MpOAYKTLT € PEMOHTMPAH C YacTu, KOUTO He ca OT
KOWUTO He pa3pexe BedHara. MNpoaykTbT NpoM3BOAMTENS UM HE ca 0foGpeHn oT
MOXe [ia OTpexe 4acTu OT TANoTo. npou3BoanTENS.
Mopabpxkaiite MUHAMANHa AUCTaHUMA OT 15« npoayKTLT UMa MPUHAZANEXHOCT, KOSITO HE € OT
m/50 ft cnpsiMo xopa W XV1BOTHM MO Bpeme MPOM3BOAUTENS UMK He e ofoBpeHa oT
Ha paboTa c npoaykTa. NpoOM3BOAUTENSI.
(Pwr. 12)  Kyrnon Ha ropusHaTa nomna. * MPOAYKTHT HE € PEMOHTVPaH B 0406peH cepBu3eH
LieHTBbp Unu oT oaobpeH oprax.
(dur. 13)  Cmykau.
(®ur. 14) TMaseTe BCUYKM YaCTW Ha TANOTO Cv Janey EUV
OT FOPELLATE MOBHPXHOCTA. NPEAYNPEXOEHME: Havecara s
(®ur. 15)  LymoBuTe emmncumn kbM OKONHaTa cpeja ce Asuratens npasu HesanuaHo EC
nosoaBart Ha [lupekTmBaTa Ha 006pEeHNEeTO Ha TUN Ha TO3W NPOAYKT.
EBponelickaTa obwwHocT. Emucuata Ha
npogykTa e nocoveHa B rnaearta
» TEXHUYECKN XapaKTEPUCTUKN® 1 Ha
Tabenkara.
(dur. 16) TpoayKTLT € B CbOTBETCTBUE C
npunoxnmnTe avpektnemn Ha EO.
(Pur. 17)  TpoayKTLT € B CbOTBETCTBUE C
npunoxumnte avpektmemn Ha EAC.
Tunosata
Tabenka
nokassa
cepuinHus
Homep. rrrr
e roguHara
Ha
npoussoac
FITTCCXXXXX
TBO, CC €
ceamuuaTa
Ha
npoussoac
TBO U
XXXXX €
CEepUNHUAT
HoMmep.
Be3onacHocT

OeduHnumun 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHnsi, 3HauyW 3a BHUMaHWE 1 Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COBEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMATA.

NPEAYNPEXOEHUE: MN3nonsea ce, ako
MMa OnacHOCT OT HapaHsiBaHe UMW CMBbPT 3a
oneparopa Unu 3a oOKONHUTE, ako He ce
cnasBaT MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO.

24
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BHUMAHMUE: N3non3sBa ce, ako nva
OMacHOCT OT NOBpeXaaHe Ha MalluHaTa,

Apyru matepuanm unm cbcegHata 30Ha, ako

He ce cna3esaTt UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: /13nonssa ce 3a npefocTaBsiHe Ha NoBeye

MHOopMaLs, KOSITO e Heobxoauma B AadeHa cuTyaums.

Be3onacHocT npu BUbpauus

To3un NpoayKT e camo 3a cpaBHUTENHO psidka paboTa.
MpogbmxuTenHaTta unu pegoeHaTa paboTa ¢ npoadykTa
MoXe Aa Aoseae Ao ,BubpaynoHHa 6onect” unu
nofoGHN MeaULMHCKU Npo6nemMu, NPUYMHEHN OT
BUGpauun. Ako paboTUTe NPOLBIKUTENHO UMK YECTO C
npoaykTa, NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha pbLETEe 1
npbCTUTE CU. AKO PbLETE UMM NPBCTUTE BU CE
obesuBeTsBaT, umaTte 6onka, U3TpbnBaHe Un
cxBallyaHe, cnpeTe paboTa U HesabaBHO ce
KOHCYnTUpaiiTe C nekap.

O6LWM MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHoCT

NPEAYNPEXAEHMUE: MNpoyeTtete
cnepgalimTe NnpeaynpeanTenHn ykasaHus,
npeauv Aa usnonasaTe MaluvHaTa.

* M3nonsBaiite npaBunHo npoaykta. HenpaeunHata
ynoTpeba moxe Aa foBeAe [0 HapaHsiBaHe Unn
CMBPT. V3non3eainTe npoaykTa camo 3a 3agauyute,
OMMCaHN B HAaCTOSILLETO pbKOBOACTBO. He
n3nonseanTe NpoAyKTa 3a Apyry 3agayn.

* Cna3sBaliTe MHCTPYKLMMTE B Ta3n MHCTPYKLMS 3a
ekcnnoatauusi. Cnassaiite cumsonuTe 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYyKLUUMTE 3a 6eaonacHocT. Ako

onepaTopbT HE cnasBa MHCTPYKUUUTE N cmumBonuTe,

pesynTaTbT MOXe [a € HapaHsiBaHe, noBpeaa unm
CMBPT.

* He naxsbpnsiite ToBa pbkoBoacTeo. Cneapavite
MHCTPYKLMMTE 32 MOHTMpaHe, U3nosssaHe u
nogApbXKa Ha npofykTa B 4O6PO CbCTOsHME.
CnepBaliTe UHCTPYKLMWUTE 3a NPaBUEH MOHTaX Ha
npvcnocobneHusTa u NpUHaanexHocTuTe.
W3non3aBaiite camo ogo6peHn npucnocobreHus n
NPUHAANEXHOCTH.

« He u3nonaseavite noBpeaeH npoaykt. Cnaseavite

rpadmka 3a TexHu4ecko obcnyxeaHe. M3BbpLuBarite

camo AeiHOCTUTE MO TEXHUYECKO OGCNyXBaHe, 3a
KOWUTO LLie HaMepuTe MHCTPYKUMSI B TOBa
pbkoBOACTBO. Beuuku apyrv aenHocTy no
TexHu4eckoTo obcnyxBaHe Tpsabea aa 6vaat
M3BBPLUEHN OT OJOGPEH CEPBU3EH LIEHTHP.

« ToBa pbKOBOACTBO HE MOXE [a BKIOYBA BCUYKM
cuUTyauum, KouTo 61xa Mornm ga Bb3HUKHAT Npu
n3nonaeaHe Ha npoaykTa. bbaere BHAMaATENHN 1

fAelctBanTe pasymHo. He paboTeTe ¢ npoaykTa v He

M3B'prLIBaIZTe TeXHU4Yecko oﬁcny)KBaHe Ha CbLynA,

aKo He CTe HasACHO CbC cUTyaumaTa. 3a pa nonyiute

MHOpPMaLMsi, FOBOpeTe C eKCNePT MO NPOAYKTa,

Bawwusa anctpubytop, cepsus unu ¢ ogobpeH
CEpBU3EH LIeHTBP.

PaskayeTe npoBoAHWKa Ha 3ananutenHaTa ceLy
npeau crnobsiBaHe, cknagupaHe Unu TeXHUYecko
obcnyxsaHe Ha npoaykTa.

He n3nonsBaiite npoayKTa, ako e NPOMEHEH CrpsiMO
MbpBOHAYanHuTe My crneuudukaumn. He cmeHsnte
HsIKOSi YacT Ha npoaykTa 6e3 ogobpeHue ot
npoussoguTens. Manonssaite camo ogobpeHn ot
npoussoauTens Yact. HenpaBunHOTO TEXHUYECKO
obcnyxBaHe e BbaMOXHO Aa foBeae A0
HapaHsiBaHe Unu cMbpT.

He BavwiBaiiTe n3napeHns ot Agsuratens.
MpoAbmKUTENHOTO BAWLLBaHE Ha OTpaboTeHuTe
rasoBe OT ABUraTens e onacHo 3a 34paBeTo.

He crapTupaiite npogykTa Ha 3akpuTto unm 61mso o
3ananumu matepuanu. OTpaboTeHuTe rasose ca
ropetym n 61xa Mornn Aa cCbAabpXxaT UCKPK, KOUTO Aa
npean3BuKaT noxap. HegoctaTbYHUAT Bb3ayLLIEeH
NoTOK MOXe [a AoBeAe [0 HapaHABaHe Unu CMbpT
nopaawv 3agyLuaBaHe Unn BbrNepoaeH OKUC.

KoraTto nsnonssate To3n NpoayKT, ABMraTenst
Cb3AaBa enekTpoOMarHUTHO rore.
EnekTpomarHMTHOTO nomne Moxe Aa npeamnssuka
noBspeaa Ha MeAULMHCKU UMNNaHTU. FoBopeTe ¢
Bawwms nekap unu ¢ npoussogutens Ha
MeAVLMHCKMSt UMNNaHT, Npeau Aa 3anoyHeTe
pabota c npoaykTa.

He nosBonsiBante Ha Aeua Aa paboTAT ¢ npoaykTa.
He nossonsiBaiite Ha nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTh ¢
WHCTPYKUMWTE, Aa paboTsT ¢ npoaykTa.

YBepeTe ce, Ye BUHaru Habniogasate nuua c
HamaneH u3nyeckn nnm yMCTBeH kanauuTeT, KOUTo
nanonsear npoaykra. MNpes yanoto Bpeme Tpsbea
i@ NpMCLCTBA OTFOBOPEH Bb3PacTeH.

3akntoyeTe NpoaykTa B 30Ha, [0 KOATO HAMAT
[oCTbN Aela n Heogobpexn nuua.

Bb3MOXHO e OT npoaykTa Aa u3xsbpyaT npeameTn u
[Aa NpUYUHAT HapaHsiBaHWs. Cnassaiite
WHCTPYKUMMTe 3a 6e3onacHocT, 3a J4a HamanuTe
0nacHOCTTa OT HapaHsiBaHe UM CMbPT.

He ce otaaneyaBaiite ot npoaykTa, korato
Asuratenst paboTu.

OnepaTtopbT Ha NPOAYKTa € OTFOBOPEH Npu
Bb3HWUKBAHETO Ha MHLWAEHT.

YBeperTe ce, Ye YacTUTe He ca NoBpeaeHu, npeau aa
nanonssare NpoaykTa.

YBepeTe ce, Ye CTe Ha pas3CcTosiHWe OT Hal-manko 15
m (50 ft) oT Apyrn nuua unu XxmMBOTHW, Npeaun Aa
nsnonssare npoaykTa. YBepeTe ce, Ye xopaTa,
KouTo ce Hamupat 6nm3o Ao Bac, ca HasicHo, Ye Lie
nsnonasare NpoaykTa.

HanpaBeTe cnpaBka ¢ HaLOHarHUTe Unu MecTHUTe
3akoHu. Te GBuxa Mornu Aa NpeaoTBpaTAT UNn
orpaHuyat paboTaTta Ha npogykTa npv onpeaenexHu
yCroBwsi.

He n3nonseariTe npogykTa, ako cTe ymopeH(a) unu
CTe NMof Bb3AENCTBMETO Ha ankoxor, HapKoTULM Unn
nekapcrtsa. Te MoraT fja okaxaT Bb3[elcTBNe BbpXy
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BalweTo 3peHue, 6QMTENHOCT, KOOpAUHALMS UK
npeLeHka.

MHcTpyKuMK 3a 6ezonacHOCT npwm
MOHTax

NMPEAYNPEXAEHME: MNpoyeTteTe
cneagalimTe npeaynpeauTenHn ykasaHus,
npeav Aa usnonaeaTe NpoaykTa.

+ OrtcTpaHeTe nynaTa Ha 3ananutenHarta cBeLy oT
3ananuTenHara cBeLl, npeau Aa crnobvTe
npoaykTa.

* Wsnonseaiite ogobpeHn 3aLlUTHU pbKaBULIN.

* YBepeTe ce, Ye CTe MOHTUpAn NpaBUIHO Kanaka u
[BYCEKLMOHHWS Ban, Npeaw fa craptuparte
Asurarens.

*  3agBuKBaLLMAT AMCK M ONOPHUAT dhnaHew, Tpsbea
[a ca npaBuITHO NMOCTaBEHM B LIEHTPaNHUsSi OTBOP Ha
pexelyoTo obopyasaHe. HenpasunHo noctaBeHOTO
pexello obopyaBaHe MOXe Aa NMPUHKMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu CMbPT Ha orepaTopa unu Apyru
nua.

+ 3a pa pabotute 6e3onacHo c npoaykTa u aa
npeaoTBpaTUTE HapaHsiBaHe Ha oneparTopa unu
Apyrv xopa, NpoAyKTbT BUHarK Tpsicea Aa 6bae
npaBuIHO NPUKPENeH KbM camapa.

MHcTpykumm 3a 6esonacHoOCT 3a
paboTa

NMPEAYNPEXOEHME: MNpoyeTteTe
cneagaliuTe npeaynpeauTenHn ykasaHus,
npeay Aa usnonaeaTe MalumHaTa.

. YBepeTe Ce, Ye NpoayKTbT € HanbJTHO crnobeH,
npegun na ro n3nonseare.

» [peagu ctapTupaHe npemecTeTe npogykta Ha 3 m/10

ft oT no3numsTa, KbaeTo CTe 3apeaunu pesepeoapa
3a ropveo. MocTaBeTe NpoaykTa BbPXY nriocka
NOBBPXHOCT. YBEpETe Ce, Ye PEeXeLLoTo
obopyaBaHe He BNK3a B AONUP C no4saTta uUim ¢
ApYyrvi NpeameTu.

+ [poaykTbT MOXe Aa nNpean3Brka U3XBBbPISHE Ha
npeameTy, KOeTo MoXe Aa AoBede A0 yBpexaaHe
Ha ouuTe. BuHaru nsanonssarite ogobpeHn 3awuTHm
cpeAcTBa 3a oumTe, KoraTo paboTuTe C NPoayKTa.

* bBbaete BHMMaTenHu — 6e3 ga 3HaeTe, HsAKoe aeTe
MOXe Aa ce 4obnuxn Ao NpoayKTa, 4OKaTO TOW
pabotu.

* He paboTeTe c npogykTa, ako uma xopa B
paboTHaTa 30Ha. CnpeTe npoaykTa, ako B
paboTHaTa 30Ha Bne3e YoBeK.

* YBepeTe ce, Ye BUHarM umaTe KOHTpPON Haj
npoaykTa.

* He n3nonseaiiTe NpoayKTa, ako He MoXeTe Aa
noslyyYnTe NOMOLL, NMPY Bb3HWKBAHETO HA MHLMAEHT.
BuHaru 6baeTe curypHu, Ye Apyrute ca HasicHo, Ye

e paboTuTe Cc NpoaykTa, Npeau Aa 3anoyHeTe
paboTa c Hero.

He BkntoyBanTe npoaykTa, Nnpean aa ce ysepute, 4e
xoparTa 1 X1BOTHWTe ca B 6e3onacHaTta 3oHa.
OTcTpaHeTe BCUYKU HEXeNaHu matepuany ot
paboTHaTa 30Ha, Npeaun Aa 3anovHeTte paborta. Ako
pexeLLoTo o6opyaBaHe ce yaapv B NpeaMeT, Ton
Moxe Aa 6bae UXBbpreH U Ja oBeae A0
HapaHsiBaHe unu noepeaa. Hexxenanute matepuanu
Morart [ia ce YBUSIT OKOMNO pexeLloTo obopyasaHe u
[Oa foseart [o nospeaa.

He n3nonseaiite npogykTa npv nowo Bpeme (Mbrna,
OBXA, CUMHW BETPOBE, OMACHOCT OT CBETKaBULM UN
ApYrv MeTeoponormyHm ycnosmsi). OnacHu ycnosus
(kaTo xMb3raBy NOBBLPXHOCTM) MOraT Aa Bb3HWKHAT
nopaam noLuo Bpeme.

YBepeTe ce, Ye MOXeTe Aa ce ABWKMNTEe CBOGOAHO 1
na pabotute B ctabunHa nos3mums.

(Pur. 18)

YBepeTe ce, Ye HAMa Ja NagHeTe, Korato
n3nonaeare npoaykta. He ce HaknaHsanTe npu
paboTa ¢ npoaykTa.

BuHaru ApbxTe npoaykTa ¢ ABeTe cu pble. [pbxTe
npoayKTa OTAsICHO Ha TSOTO Cu.

(Pur. 19)

.

Pab6oTeTe c npoaykTa ¢ pexeLloTo obopyaBaHe nog
HMBOTO Ha KpbCTa.

AKO CMyKaybT € B NonoxeHve "3agenicteaH cmykay”,
KoraTo 3ananvTe ABuraTens, pexeLoTo
obopyAaBaHe 3anoysa fa ce BbpTy.

He pokocBaliTe brnoeata 3bbHa npegaska cneq
cnvpaHe Ha aBuratens. brnosata 3b6Ha npefaska
e ropella cnep cnvpaHe Ha asuratens. MopewmTe
30HM MOraT Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

Cnpete guratens, npeay ga MectuTe npoaykra.
He octaBsiiTe npogykTa Ha 3emsTa, Korato
ABuratensT paboTu.

Mpenwn oTcTpaHsBaHe Ha HeXenaHu matepuanu ot
npoAykTa cnpeTe ABUratens u usvakainTte, JokaTto
pexeLoTo obopyaBaHe crnpe. M3yakaiTe pexeLyoTo
obopyasaHe Aa cnpe, npeau Bue nnn Baw
NMOMOLLHUK Aa OTCTpaHUTe n3ps3aHnus maTepuman.

NnyHn npegnasHu cpeacrtea

NMPEQYNPEXOEHME: MNpoyeTeTe
cnegpawuTe npegynpeauTeniHn ykasaHus,
npeav oa uanonsearte MaluuHara.

BuHaru nanonssaiite npaBUnHUTE NUYHW NpeanasHn
cpefcTBa, korato pabotute ¢ npoaykTta. JlnyHuTe
npeanasHu CpeacTsa He eNVMUHUPAT onacHoCTTa
OT HapaHsiBaHe. JlnyHuTe npeanasHu cpeacTea
HamansiBaT CTeneHTa Ha HapaHsiBaHe npu
BB3HWKBAHETO Ha UHLUMAEHT.

BuHaru nsnonseainte ogobpeHn 3aWwmTHU cpeacTea
3a ouuTe, KOorato paboTuTte ¢ npoaykTa.

26

881-001-10.10.2018



* He paboTeTe c npoaykTa C ronu Kpaka unm c
oTBOpeHn 0byBKW. BrHaru nsnonssanre ycToiumsm
Ha nnb3raHe 6OTYLLM 3a TEXBK pexumM Ha paboTa.

* W3nonseavite AbNrv NaHTanoHu ot 3apas nnar.

* Ako e Heobxoammo, nsnonssante ogobpeHn
3aLUMTHU pbKaBULN.

* l3nonsBaite kacka, ako € Bb3MOXHO, 3a Aa ce
npeanasute oT Nafalliy Ha rnasaTta npeameTu.

* BuHaru nsnonaeaiite o4o6peHn aHTUOHM, KoraTo
paboTuTe ¢ npoaykTa. MpoAbIMKUTENHUAT LWYM
MoXe fAa AoBefe Ao 3aryba Ha cnyxa, npuyrHeHa ot
LyMm.

* YBeperte ce, 4ye 61130 Ao Bac nma komnnekT 3a
nmbpBa NomolLL,.

MpucnocobneHuns 3a 6e3onacHoOCT Ha
MalimHarta

NPEOYNPEXAEHME: MpoueTeTe
cneaBaluMTe NpeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeay 4a nanonssate MalumHaTa.

* He u3nonseaiiTe MalumMHa ¢ HEU3nNpaBHU
npucnocobnexus 3a 6e3onacHocT.

« TpoBepsiBaiiTe pefoBHO NpucnocobrieHusiTa 3a
6e3onacHocT. Buxte O6Ly npernes Ha npogykTa Ha
cTpaHnya 23.

« Ako npucnocobneHusTa 3a 6e3onacHocT ca
nedekTHu, roBopeTe ¢ Bawums cepus Ha
Husqvarna.

BrokupoBKa Ha perynaTop 3a rasta

BriokvpoBkaTa Ha perynaTtopa 3a rasra 3aknioysa
perynartopa 3a rasTta.

(Pwr. 20)

HaTucHeTe 6nokvpoBkaTta Ha perynartopa 3a rasta (A),
3a fla ocBoboauTe perynatopa 3a rasta (B). Korato
ocBoboauTe pbKoxBaTkarta, brokvposkaTa Ha
perynartopa 3a rasTta v camusT perynatop 3a rasta ce
BpbLUAT KbM MbPBOHAYANHNUTE CU NO3ULMN.

1. YBepeTe ce, Ye perynaTtopbT 3a rasta (B) e
3aknoyeH Ha npaseH xop, korato oceoboanTe
6nokupoBkaTa Ha perynatopa 3a rasta (A).

2. HatucHete 6nokupoBkata Ha perynaTtopa 3a rasra
(A) 1 ce yBepeTe, Ye ce Bpblla B MbpBOHaYanHa
nosuumsi, korato st oceoboauTe.

3. HatucHete perynatopa 3a ra3ta (B) u ce yBepeTe,
Ye ce BpbLLA B MbpBOHaYarHa nosuuysi, kKorato ro
ocBoboauTe.

3ananeTe auratens v nogaiTe MbnHa ras.
OcBob6opeTe perynatopa 3a rasta v nposepeTe ganu
pexeLoTo oGopyaBaHe cnmpa. AKO PeXeLLoTo
obopynBaHe ce 3aBbpPTH, JOKATO rasTa € B No3uuus Ha
npaseH xof, NPoBepeTe perynmpaLlms BUHT Ha
CKOPOCTTa Ha Npa3eH xof Ha kapbypaTtopa.

MpeBkntouBaTen 3a cnupaHe

CTapTMpaVITe Apuratens. YBepeTe ce, ve asuratenar
cnupa, KoraTto npemMecTuTe npeBKrnoyBaTensa 3a
cnupaHe B CTon nosvuua.

(Pur. 21)

Mpeanasuten Ha pexeluo o6opyasaHe

MpennasnTenaTt Ha pexeLyoTo obopyaBaHe
npeaoTBpaTaBa U3XBbPsiHe Ha CBOGOAHW NpeaMeTH No
nocoka Ha onepatopa.

(Pur. 22)

MpoBepeTe npeanasvTens Ha pexeLloTo obopyaBaHe
3a nospepa v ro CMEHeTE, ako € NoBpeaeH.
W3nonaBaiite camo ofobpeH npeanasunTen 3a
pexeLyoTo obopyaBaHe.

Aycnyx

* He usnonseaiTte gsuraten ¢ noBpegeH aycnyx.
MoBpeneHnaT aycnyx noBuLIaBa HABOTO Ha LWyMa U
pucka ot 3nononyka. CbxpaHsiBalite Habnmso
noxaporacurten.

+ PepoBHo npoBepsiBaiiTe fanu aycnyxbT € 3aKpeneH
KbM npoaykTa.

* He pokocBaiTe gBuratensi unu aycnyxa, korato
asuraTensT e BkroYeH. He gokocBante asuratens
UK aycnyxa U3BEeCTHO BPeMe cref cnvpaHe Ha
nsuratens. FopelmTe NOBbPXHOCTM MoraT Aa
NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

» TopelwsAT aycnyx Moxe Aaa npuynHu noxap. bvaete
BHUMAaTENHW, ako usnonaeare npogykra 6n113o oo
3ananuTenHn TeYHOCTU UMW U3NapeHust.

* He pokocBaiiTe YacTute B aycrnyxa, ako e NoBpeaeH.
YacTuTe morat aa CbAabpXKaT KaHLEepPOoreHH
XUMUKanu.

KoHTtparanka

KoHTpararikaTa ce U3rnon3sa 3a 3ak/loyBaHe Ha HAKou
BUAOBE pexeLlo o6opyasaHe.

(Pwur. 23)

Mpu MoHTUpaHe 3aTerHeTe fobpe KoHTparaikaTa B
obpaTHa nocoka Ha pabGoTHaTa Nocoka Ha PexeLLoTo
obopyagaHe.

DyHKuMA 3a ocBoGOXAaBaHe Ha camapa

NPEAYNPEXAOEHWUE: He nanonassaiite
camapa, ako yHKLMsATa 3a ocBobOX/AaBaHe
He e u3npaBHa. YBepeTe ce, Ye pyHKuuaTa
3a ocBoboxaaBaHe Ha camapa pabotu
KOPEKTHO, Npeaun Aa perynupaTe npoaykra.

DyHKUMATa 3a ocBOGOXAABaHe Ha camapa ce Hamupa
oTrnpen Ha npoaykTta. PembLuTe Ha camapa BuUHaru
TpsibBa Aa 6bAaT B npaBunHaTa no3vums.

(Pur. 24)
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lMpu aBapuitHa cuTyaumsa dyHKumusTa 3a
ocBoboxaaBaHe Ha camapa Lie Bu nomorHe aa ce
ocsoboauTe oT npoaykTa no 6esonaceH HaumH.

Pexelo o6opyaBaHe

NMPEQYNPEXOEHMUE: MNpoyeTteTe
cnegBawuTe npeaynpeauTeriHn ykasaHus,
npegv a usnonasarte npogykTa.

*  V3BbpLUBaliTe PEAOBHOTO TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe.
Mo3BoneTe Ha ogobpeH cepBU3eH LEHTLP Aa
13BbpLUBA pejOBHA NPOBEpKa Ha pPexeLLoTo
obopyaBaHe 3a KOPEKLN UN PEMOHTHU AENHOCTU.

« [MpousBoAMTENHOCTTA Ha PEXEeL0To
obopyaBaHe ce noBullaBa.

»  CpoKbT Ha eKcnnoaTtaums Ha pexeLLoTo
obopyaBaHe ce nosuLiaea.

*  PuckbT OT 3niononyka Hamansiea.

* M3nonsgaiite camo ogobpeH npeanasvTen Ha
pexello obopyasaHe. 3a noseye MHdoOpMaLMs
BWXTE [IpuHaAnexHocTn Ha cTpaHuya 37.

+ He n3nonssaiiTe nospeaeHo pexeLyo obopyasaHe.

Pe3uu 3a KoceHe 1 pe3uu 3a TpeBa

« Wanonseaiite npoaykTa c ogobpeH peseL 3a KoceHe.

He n3nonseaiite pe3el 3a koceHe, 6e3 Aa ca TOYHO
MOHTUpaHW BCUYKM HEOBXoaMMM YacTu. YBepeTe ce,
Ye MOHTaXbT € U3MbJIHEH NPaBUITHO U Ye ca
M3Non3BaHu ToYHUTE YacTu. B pesynTtat Ha
HETOYHMSI MOHTaX pe3eLibT MOXe Aa OTXBPBKHE U
[la HapaHW Cepuo3Ho onepaTopa Un CTPaHUYHUTE
HabnopaTenu.

* Hocerte 3alWmnTHM pbkaBuuw, korato 6opasute ¢
peseLia UM M3BbpLUBATE AENHOCT 3a NoaapbXKaTa
my.

* WsnonssaiiTe 3awmTa 3a rnaea, korato paboTuTe ¢
NpoAYKT, KOWTO MMa peseL, 3a KOCEHe.

* Pesuute 3a KoceHe u pesuuTe 3a TpeBa ca
npeaHasHaveHn 3a koceHe Ha rpyba Tpesa.

* PeseubT 3a KOCEHe MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe,
KoraTo npoAbikasa Aa ce BbPpTyW, Cref kaTo
ABUraTensT e CNpsiH UNu perynaTopbT Ha rasta e
ocBoboaeH. YBepeTe ce, Ye pe3eLibT 3a KoceHe e
HambMHO CNpSiN Aa ce BbPTU, Npeau Aa U3nbiHWUTe
AafeHa AeliHOCT 3a noaapbxkKa.

* BuHaru cnupaiite gsuratensi npegm pa6ota no
HsAIKOA YacT oT pexelloTo obopyaBaHe. YBeperTe ce,
Ye pexeLloTo obopyaBaHe e HambIIHO CrPAIIO.
PasenvHeTe kabena oT 3ananutenHaTta ceeLy,.

* Wsnonseavite camo ogobpeHo pexelyo obopyaBaHe
UMK NPaBUITHO 3aTOYEH HOX.

* TNogpbpxanTe pexelmte 3bOLUM HA HOXa NPaBUITHO
3aToYeHM.

(Pur. 25)

* He nsnonseaiite noBpeaeHo pexello obopyasaHe.

« TocraseTe 3awuTa Npu TpaHCNopTMpaHe Ha peseua
32 KOCEHE MPU TPaHCMOPTUPaHe WU CbXpaHeHne Ha
npoaykTa.

OTKaT Ha pe3eua

+ OTKaT Ha pe3elja e BHE3arnHo ABWKEHUE Ha
npoaykTa HacTpaHu, Hanpea unu Hasag. OTkaT Ha
peselia HacTbMBA, KOraTo pe3eLbT 3a KOCeHe Urn
LMPKYNApBLT yAapy npeameT, KOTo He Moxe Aa
6bae oTpsAsaH. B obnacTu, kbaeTo He e necHo Aa ce
BIDKAA PA3AHUAT MaTepuar, ornacHocTTa oT oTkaT Ha
pe3selia HapacTBa.

+ [pu oTkaT Ha peselia CbLECTBYBA OMACHOCT
NpoAyKTLT UK ONepaTopbT Aa Ce OTMECTST.
OTMecTEHUSIT peseL, MOXe [a yAapu CTpaHUUHUTE
HabnogaTenu 1 CbLEecTBYBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

* AKo eavH pesel| e OrbHaT, HamnykaH, CHyneH unu
NOBpPe/eH, ro M3xebpreTe.

* Wanonseaiite 3atoueH pesel. OnacHocTTa OT oTkaT
Ha pesela HapacTBa, KoraTo Toii He € HaTOYEH.

Be3onacHocT npu paboTta c ropuBo

NMPEQYNPEXOEHME: MNpoyeTeTe
cnefBawyTe nNpeaynpeauTenHn ykasaHus,
npeav aa usnonseaTe MaluvMHaTa.

* He cmecBaiiTe ropmBoTO Ha 3akpuTo unu 6nnso Ao
M3TOYHMK Ha TONMuHa.

* He BknouBaiTe NpoayKTa, ako BbpXy Hero nma
ropuBO MM MOTOpHO Macno. OTcTpaHeTe
HeXenaHoTo roprBo/Macmno 1 octTaBeTe NPoAykTa Aa
n3cbxHe. OTCTpaHeTe HEXEeNaHOTO roOpuBo OT
npoaykTa.

* Ako pasneete ropuBo no ApexuTe cu, CMeHeTe v
He3abaBHo.

* BHumaBaiiTe Aa He nonagHe ropmBo BbPXY TANOTO
Bu, ToBa MoXe Aa AoBeae [0 TENECHW yBpexaaHus.
Ako ropuBo nonagHe Bbpxy TAnoTo Bu,
n3nonseanTe canyH u Boga, 3a Aa ro otcrpaHuTe.

* He crapTtupante asuratens, ako pasneerte mMacno
WM TOPUBO BbPXY NPOAYKTa UMK TANOTO CU.

* He cTaptupaiiTe npogykTa, ako oT ABuraTens uma
Teu. MNpoBepsiBaiiTe peJOBHO ABUraTens 3a TeYOBE.

* BHumaBaiiTe c ropuoTo. [Op1BOTO € 3ananvmo,
n3napeHunsTa ca B3pMBOONacH1 1 moraTt Aa
NPUYMHAT TENECHW YBPEXAaHWUsA UM CMbPT.

* He BauwBaiite ropMBHUTE M3NapeHUsi, TOBa MoXe
a foBefe A0 TeNecHN yBpexaaHus. YeepeTe ce,
Yye MMa JocTaTbyeH Bb3AyLUEH NOTOK.

* He nywerte 61130 40 ropvBOTO NN ABUraTenNsl.

* He nocraBsiiite Tonnu npegmeTy 61130 4O rOPUBOTO
Unu gsuraTtensi.

* He pobassiiTe ropuso, korato ABuUratenat paboTtu.

* YBeperTe ce, Ye ABUraTensT e U3CTUHaN npeau
3apexaaHe C ropueo.
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Mpepaw 3apexaaHe ¢ ropneo oTBopeTe 6aBHO
KanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso u oceobogete
BHUMATENHO HansraHeTo.

He po6aBsiite ropmBo KbM ABUraTens Ha 3akpuTo.
HepoctaTbYHMST Bb3ayLLUEH NOTOK MOXe Aa AoBeae
[0 HapaHsiBaHe UNun CMBbPT Nopaau 3aayllaBaHe
WINN BbINEPOAEH OKWC.

3aTerHeTe BHMMaTENHO kanaykaTa Ha pe3epBoapa
3a ropyBO UMM MOXeE Aa Bb3HUKHE MoXap.

Mpeaw fa BkNouuTe ABUraTensi, npemecreTe
npoaykTa Ha Hai-manko 3 m (10 ft) ot msicToTo,
Kb[EeTO CTe 3apeaunnu pesepeoapa.

He npenbnBaiite pesepBoapa 3a ropmso.

YBepeTe ce, Ye HIMa Te4oBe, KoraTto MecTute
npoAyKTa unu pesepBoapa 3a ropmeo.

He nocrtaBsiiiTe npoaykTa unv pesepeoapa 3a
ropyBO Ha MSICTO, KbAETO UMa OTKPUT OFbH, UCKPU
UM NOCTOsIHHA Marika roperika. YBepeTe ce, Ye B
30HaTa 3a CbXpaHeHUe HAMa OTKPUT OrbH.

Mpu npemecTBaHe NN CbXxpaHeHne Ha ropuBo

n3nonseanTe camo o4obpeHu 3a Lenta KOHTEMHepH.

W3anpasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso npeam
ObITOCPOYHO CbXxpaHeHue. Cnassaite MecTHUTe
3aKOHU 3a TOBA KbAe Aa U3XBbPIATE FOpUBoTO.
MouwncTeTe npoaykTa Npean AbAroCPOYHO
CbXpaHeHue.

OTcTpaHeTe NPOBOAHVKA Ha 3ananuTenHaTa ceeLl,
npeav 4a ocTaBuTe NPOAYKTa 3a CbXpaHeHue, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye ABUraTenaT HaAMa CryyaiiHo 4a ce
BKITHOUM.

UHcTpykumum 3a 6esonacHoOCT npwm
TeXHM4YECKO obcnyXxBaHe

NPEAYNPEXAEHMUE: MNpoueTteTe
cneagalimTe npeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeau Aa n3BbpLUBaTE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

M3BbpLuBaliTe camo NOCOYEHOTO B Ta3n MHCTPYKLUSA
3a eKkcrnoarauns TEXHUYECKO U CEPBU3HO
obcnyxBaHe. BbanoxeTe Ha npodecnoHaneH
CepBU3EH NepcoHan U3BbPLUBAHETO Ha Apyrute
CepBU3HM paboTH N PEMOHTHUTE.

PenoBHo n3BbpLUBaiiTe onucaHuTe B TOBa
PBKOBOACTBO 3a eKcroaTalus NpoBepkn 3a
6e30nacHOCT, TEXHNYECKO 1 CepBU3HO 0BCnyxBaHe.
PenoBHOTO TexHWuecko obcnyxsaHe yBenuyasa
CpoKa Ha ekcrinoaTauvs Ha NpoayKTa U Hamanssa
puvcka oT anononyku. MIHCTpykUmmn moxeTe aa
BUaUTE B /paguk 3a TexHn4ecko obcriyxsaHe Ha
crpamHmya 33.

Ako npoBepkuTe 3a 6e30MacHOCT B Ta3n MHCTPYKLMS
3a ekcnnoaTauus He Aadat yaoBreTBopuUTeneH
pesynTarT, cnep Kato U3BBbPLUNTE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, rosopete ¢ AMCTpubyTopa no
cepBu3HOTO obcnyxsaHe. Hue rapaHtupame, Ye 3a
Bawmsa npoaykT uma HannyHum npodecuoHanHm
nonpaskn U PEMOHTU.

MoHTax

BbBepneHune

NPEAYNPEXAOEHMUE: MNpeawn crnobsisaHe
Ha npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTteTte u
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

NPEQYNPEXAEHUE: OTctpaHeTe kabena
Ha 3ananuTenHaTa cBeLl OT 3ananuTenHara
cBeLl, Npeau aa crnobuTte npoaykra.

3a MOHTaxX Ha ynpaBneHUeTo

1.

MaxHeTe BUHTa, pa3nonoXeH 3aj4 pbkoxaaTkaTa Ha
rasta. (dwr. 26)

MpemecTeTe pbKOXBaTKATa Ha rasra OTASICHO Ha
ynpasneHneTo.

W3paBHeTe 0TBOpa 3af pbKoxBaTKaTa Ha rasra ¢
0TBOpa B YNpaBneHNETO.

MpekapaiTe BUHTa Npe3 oTBOPUTE. 3aBUHTETE
BUHTa.

MpukpeneTe ynpaBneHMeTo Mexay CTpenkute Ha
[OBYCEKLMOHHNSA Ban. 3aBuHTeTe BUHTA. (Pur. 27)

MpukpenBaHe Ha ckoGaTa KbM
camapa

1.

4,
5,

MocTtaBeTe ckobaTa Ha camapa BbpXy
ABYCEKUMOHHMA Ban C yXOTO Ha ckobaTa Ha camapa
oTrope. MNMocTaBeTe ckobaTa Ha camapa Hag
CTpesikKute BbpXy ABYCEKUMOHHUA Bar.

MocTaBeTe XMNoOTO Ha rasTa B xneba B gonHaTta
4yacT Ha ckobarta Ha camMapa.

M3paBHeTe 0TBOpUTE 3a BUHTOBE Ha ckobaTa Ha
camapa.

MocTaBeTe 2 BMHTa B OTBOpUTE.
3aTerHeTe BUHTOBETE.

3a crnobsiBaHe Ha pexeLwoTo
obopyaBaHe

MoHTax Ha npeAnasuTens Ha pexeLioTo
o6opynBaHe

1.

MocTaBeTe NpeAnasnTens Ha PeXeLLoTo
ob6opyagaHe (A) BbpXy ABYCEKLMOHHUA Ban. (dur.
28)
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2. MMocraBeTe ckobaTa (B) B rHe3noTO BbPXY
npeanasuTens Ha pexeLioTo oGopyasaHe.

3. MMocraBete 6onTa (C) npes otBOpa Ha ckobaTta u B
npeanasuTens Ha pexelyoto obopyasaHe.

MoHTax Ha pe3eL 3a KOCeHe

1. YBepeTe ce, Ye NpeanasnTEnAT Ha PexeLLoTo
obopyasaHe (A) e MOHTMPaH KbM NPOAYKTa.
HanpaBeTte cnpaska ¢ MoHTax Ha npegnasnresns Ha
pexeLyoro obopyasaHe Ha ctpannya 29. (dur. 29)

2. MMocraBeTe wnnuHTa (B) B 0TBOpPa, 3a Aa 3aknioymn
[ABYCEKLMOHHUSA Ban.

3. MMoctaBeTe Hoxa (E), cdhepunyHaTta onopa (F) n
onopHus cnaney, (G) Ha naxoagxus san (D).

4. YBeperTe ce, Ye 3agsmkBawuAT guck (C) e
NpaBWIHO 3aKperneH B LieHTpanHus oTBop Ha pesela
3a koceHe. (Pur. 30)

5. TNoctaBeTe koHTparaikata (H) Bbpxy nsxogHus san.
[pbXTe ApbXKaTa Ha KOMBUHUPAHUS raeyeH Iy
61130 [0 NpeanasuTens Ha pexeLLoTo obopyaBaHe.
3aBbpTeETE KOMOVMHMPAHUSA FraeyeH KoY 06paTHO Ha

YacoBHWKOBaTa CTpesika, 3a a 3aTerHete
KOHTparaiikaTta. 3aBuiiTe KoHTpararikaTta go 35 — 50
Nm/26 - 36 ft/Ib.

6. OTcTpaHeTe WNNUHTa.
MoHTupaHe Ha TpMmepHaTa rnasa

1. YBepeTe ce, Ye NpeanasnTEnaT Ha PeXeLLoTo
o6opyagaHe (A) e MOHTMPaH KbM NPoAyKTa.
HanpaBeTte cnpaska ¢ MoHTax Ha npegnasnTens Ha
pexelyoro obopyasaHe Ha ctpanmnya 29. (dur. 31)

2. YBepere ce, Yye 3agBmxBawmaT auck (C) e
MOHTMPaH KbM 1sxoaHus Ban (D).

3. lMocrasete wnnuHTa (B) B 0TBOPA, 3a Aa 3aknioyn
[BYCEKLIMOHHWSI Ban.

4. TocrtaBeTte TpumepHata rnaea (E) Bbpxy nsxogHus
Ban.

5. 3aBbpTeTe TpMMepHaTa rnaea o6paTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a ia 51 3aTerHeTe KbM
naxogHus san. (dur. 32)

6. OTcTpaHeTe WNNUHTa.

Onepauusn

BbBeoeHue

NPEAYNPEXOEHME: MNpean paboTa ¢
npoaykTa TpsibBa oa npoyerteTe u
pa3bepeTe rnmaBaTa 3a 6e30nacHOCT.

FopuBo

Toau NPOAYKT pa3nonara ¢ ABYTaKTOB ABuraTernn.

BHUMAHME: HenogxoaswmsT Tun ropuso

MOXe [a AoBee [0 NoBpeaa Ha asuratens.

M3non3Baiite cmec oT 6eH3MH 1 Macro 3a
[BYTaKTOBMW ABUraTenu.

MNpeaBapuUTenIHO CMECEeHO ropuBo

* 3anocTuraHe Ha onTUMarHu paﬁOTHVI
XapaKTepucTuku 1 3a yabimkaBaHe Ha Cpoka Ha
eKkcnnoartayuna 13non3BanTe BUCOKOKAYECTBEHOTO
arkKnunaTHoO ropuMeo Ha Husqvarna. ToBa ropueo
CbAbprKa No-Manko BpeaHn XMMukanu B CpaBHeHne
¢ 06VMKHOBEHOTO roprBoO 1 TOBa Hamansaesa BpeaAHUTE
OTpaGOTeHM rasose. C ToBa roprBO KONIMYECTBOTO
ocTatbuu cne n3rapsaHeTo € nNo-HUCKO, KOETo
3anas3Ba KOMMNOHEHTUTE Ha ABUratensa no-4nctu.

3a n3roTeBsiHe Ha rOpMBHa cCMecC

BeH3uH

BHUMAHMUE: He nsnonasarTe 6eH3nH
OKTaHoBO Yucrno no-manko ot 90 RON (87
AKI). ToBa Moxe fa nospeau Npoaykra.

BHUMAHMUE: He usnonseaite 6eH3uH ¢
noseye oT 10% KOHLeHTpaLusa Ha eTaHon
(E10). ToBa MOXe Aa NoBpeAu nNpoaykTa.

* BwHaru nsnonssaiite npeceH 6e3onoseH 6eH3VH C
MWUHUMAarnHO okTaHoBo Ymncno ot 90 RON (87 AKI) n
¢ no-manko ot 10% koHueHTpauus Ha eTaHon (E10).

* WanonsgaiTe 6€H3NH C NO-BMCOKO OKTAHOBO YUCIIO,
aKo 4ecTo usnonssaTe NPoAyKTa Npu NOCTOSHHO
BMCOKM 060OPOTU Ha ABuUraTens.

Macno 3a ABYTaKTOB ABuUraten

« 3anocturaHe Ha Hali-go6pu pesynTaTi n paboTHU
XapaKTepucTuKu 13nonaeaiite Macno 3a AByTaKToBU
asuratenu Ha Husqvarna.

* AKo He pasnonaraTe ¢ Macrio 3a ByTaKTOBU
Asuratenu Ha Husqvarna, nanonasaiite apyro
BMCOKOKQ4Ye€CTBEHO Macro 3a [ABYTaKkTOBW
Asuratenu, paspaboTeHo 3a ABurateny ¢ BbaayLLHO
oxnaxpgaHe. oBopeTe ¢ AucTpubyTopa no
CepBU3HOTO 0GCnyxBaHe 3a M3GOP Ha TOYHOTO
macro.

BHUMAHMUE: He usnonssaiite macno
3a M3BBHOOPAOBM ABYTaKTOBU
ABUraTenu ¢ BOOHO oXnaxaaHe,
MOHSAKOra HapM4aHo U3BbHGOPAOBO
macno. He nsnonasavite macno 3a
YEeTUPUTAKTOBW ABUraTeNu.
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CmecBaHe Ha 6eH31H U macrno 3a ABYTaKTOB
ABuraten

BeH3uH, nuTpu Macno 3a
ABYTaKTOB
ABuraren,
nuTpm
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

BHUMAHME: Manku rpeLukn morat aa
MOBNUSAAT APacTUYHO Ha CbOTHOLLEHUETO B
cMecTa, korato cMecBaTe Marku
KonuyecTtea ropuso. Vamepsaiite
BHMMAaTENHO KOJIMYeCcTBOTO Macro, 3a Aa
CTe CUrypHU, Ye Lie NnonyynTe npasunHaTa
cmec.

(Pwr. 33)

HaneiiTe nonosmHaTa ropueo B YMCT CbA 3@ rOPUBO.

[o6GaBeTe LANOTO KONMMYECTBO Macno.

1
2

3. Pasknatete ropuBHaTa cmec.

4. [oneviTe ocTaHanoTo Konnyectso 6eH3NH B cbaa.
5

Pasknatete BHMMaTenHo ropueHaTa cmec.

BHUMAHMUE: He cmecBaiTe konm4ecTBo
ropuBo, KOETO LLe NpecTon noseye ot 1
mecel,.

3a pa po6aBuTte ropmeo

«  BuHaru nsnonsgaiite pesepeoap 3a ropuso ¢
KranaH npoTuB pasnusaHe.

«  AKo BbpXy pesepsoapa uma ropuso, oTctpaHeTe
HEXenaHoTOo ropuBo W OCTaBeTe pesepsoapa Aa
N3CbXHe.

- YBepeTe ce, ye 30HaTa 6nK30 4O KanaykaTa Ha
pesepBoapa 3a ropuBeo e uncra.

« PasknareTe pesepsoapa 3a ropuso, npeau aa
nobasuTe ropyBHaTa CMeC KbM pe3epsoapa 3a
ropvBo.

3a ga usBbplmnTe paspaboTeaHe

* lpe3 nbpeute 10 yaca paboTa He nogaBsainTe 3a
NpoAbIMKUTENHO BpemMe MakcumarHa ras 6e3
HaToBapBaHe.

3a cTtapTupaHe 1 cnupaHe

MNpoBepka npeam ctapTa
1. YBeperTe ce, Ye NPOAYKTLT HAMa NMNCBALLY,
noBpefeHn, paaxnabeHn Unm U3HOCEHM YacTu.

2. YBeperTe ce, Ye BCUYKM raiiku, BUAHTOBE 1 GonToBe
ca 3aTerHaTtu.

3. YBepeTe ce, Ye pe3yunTe 3a KoceHe U TpumepHaTa
rnaea He ca noBpeaeHu.

4. YBepeTe ce, Ye KOHTparavikaTa e 3aterHara.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ /IpoBepka Ha KoHTparavikara
Ha cTpaHnya 34.

5. YBepere ce, Ye Bb3AYLHUSAT PUNTLP He e
3apbCTEH.

6. YBeperTe ce, Ye npucnocobreHusita 3a 6esonacHocT
Ha npoaykTa He ca AedeKTHU.

7. YBepeTe Ce, 4Ye NpoAYKTbT HAMa Te4oBe Ha ropmBeo.

PerynupaHe Ha camapa

NPEAYNPEXAEHUE: MpoaykTsT TpsioBa
BMHarn aa 6be NpaBuUnHO 3akayeH 3a
camapa. He nanonasainTte gedekreH camap.

1. TMocTaBeTe camapa.

2. CebpxeTe NpoAykTa CbC camapa.

3. Perynupariite camapa 3a Haii-0obpo paboTHO
NnonoxeHue.

4. PerynupaiiTe CTpaHU4HUTE pembly, 3a Aa
pasnpefenuTe paBHOMEPHO TErNOTO Ha NPOAYyKTa
BbPXY pameHeTe cu. (dur. 34)

5. PerynupaiTte camapa, 4OKaTO PexeLoTo
obopyaBaHe 3acTaHe yCropeaHo Ha 3emsaTa.
6. OcTaBeTe pexeLloTo obopyaBaHe Aa AOKOCBa NEKO

3emsTa. Perynupaiite ckobarta Ha camapa, 3a aa
6anaHcupaTe NpaBuHO NpoaykKTa.

3abenexka: Ako U3non3saTe peseL, 3a KoCeHe, Ton
TpsibBa Aa 6anaHcupa Ha okono 10 cm/4 in Hag
3emsTa.

CTapTupaHe npu cTyAeH ABuraTen

1. HaTtucHeTe kynona Ha ropuBHaTta nomna 10 nbTu.
(Pur. 35)

2. Wspgbpnaiite cMykaya Harope. (Pur. 36)

3. 3agpbxTe kopnyca Ha NpoAyKTa Ha 3emsTa ¢
nasaTa cu pbka. (Pur. 37) He cTbnsaiite BbpXy
npopaykTa. Misgbpnaiite 6aBHO ApbXKaTa Ha BbXETO
Ha cTapTepa, 4oKaTo yCeTUTe N3BECTHO
cbnpoTueneHvie. Cnen ToBa M3gbpnanTte BLXETO 3a
cTapTupaHe CbC cuna.

3abenexka: He abpnaiite perynatopa 3a rasra,
[okaTto cTapTupaTe ABuraTens.
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4. TMpopbnxeTe Aa AbpnaTte ApbXKaTa Ha BLXETO 3a
cTapTupaHe, fokaTo ABUraTens ctaptupa unm
Hanpasu onuT 3a cTapTupaHe (Makc. 3
nsabpneaHus). MNpu BKNOYBaHe Unu onNuT Ha
ABuraTens ga ce BKITIOYM, HAaTUCHETe CMykaya
Hapony. MNMpoabnxeTe Aa Abpnarte, AokaTo
AsuratensT 3ananu. W3vakarite 60 cekynam cneq
cTapTupaHe, npeaun Aa usgbpnarte perynatopa 3a
rasra.

BHUMAHMUE: He abpnainte BbXETO 3a
cTapTupaHe, gokato He cnpe. He
nyckavTe BbXeTO 3a cTapTupaHe, korato
e pasterHaTto gokpaii. Ocsobogere
6aBHO BBbXETO Ha cTapTepa.
Hecna3saHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMK
MOXe a NpUYnHK noBpeaa Ha
asuratensi.

3a ctapTupaHe Ha Tonbn ABUraTen

1. HatucHeTe kynona Ha ropuHaTa nomna 10 nbTu.
2. WspbpnaiiTe BbXETO 3a cTapTupaHe, JoKaTo
ABuraTensT 3ananu.

BkniouBaHe Ha ABuratens npu
NPEeKoOMepHO 3arpsATo ropmeBo

Korato NPOAYKTHLT HE Ce BKIOYBaA, € Bb3MOXHO
ropuBOTO fa € TBbpAe 3arpAarto.

3abenexka: BuHaru nanonssavite HeynotpebsisaHo
ropuBo, a rnpu Tonmno Bpeme HamaneTe
npofbmkUTENHocTTa Ha paboTa.

1. TMocraBeTe npoaykTa Ha XxNagHoO MACTO, Aaney ot
npsika cnbHYeBa cBeTNMHA.

2. OcraBeTe npoaykTta 3a noHe 20 MuHyTHY, 3a Aa ce
oxnagw.

3. HartucHeTe kynona Ha ropvBHaTa nomna HAKONKO
nbTW B NpoabmkeHne Ha 10 — 15 cekyHawn.

4. CnepnBaiTe npoueaypara 3a cTapTupaHe npu
cTyaeH asuraten. HanpaeeTe cnpaBka
CraprupaHe npu CTyaeH gBuraresn Ha cTpaHnya 31.

CnupaHe Ha pa6oTa

* HatucHeTe npeBknioyBaTens 3a cnupaxe, 3a Aa
cnpete gsuratens. (dur. 21)

3abenexka: [peBknoYBaTENAT 3@ CNMpaHe
aBTOMaTMYHO Ce BpbLLa B MbpBOHAYarIHOTO
NonoxeHue.

3a paboTa c TpumMepa 3a TpeBa

BHUMAHMUE: He 3abpagsiiTe ga noHwkuTe
o6opoTute Ha aAsuraTtens o obopotu Ha
npasH1s Xof crieq BCsiKa ekcrnnoaTtayus.
MpogbmxuTenHaTta pabota npu MbnHa ra3

6e3 HaToBapBaHe Ha ABuUraTens Moxe Aa
[oBefe 4o nospeda Ha asurartens.

3abenexka: [MouncTeTe kanaka Ha TpMMepHaTa rnaea,
KoraTo MOHTMpaTe HoBa Kopaa Ha Tpumep, 3a Aa
npepoTepaTuTe BUGpauuu. MpoBepeTe Apyrute YacTun
Ha TpUMepHaTa rnasa 1 rv NoYMCTETe, ako e
HeoGxoaumo.

KacTpeHe Ha TpeBa

1. [JpbXTe TpMMepHaTa rnaBa HeNocpeACTBEHO Haf
3emsaTa noj bron. He HaTuckaite kopgata Ha
Tpumepa B TpesaTa. (dur. 38)

2. Hamanete gbmxuHaTa Ha kopaaTta Ha Tpumepa ¢ 10
-12cm/4 -4,75in.

3. Hamanete obopoTuTe Ha aBuraTens, 3a aa
MOHWXKMTE ONacHOCTTa OT yBpexaaHe Ha
pacTeHusTa.

4. WNsnonssante 80% ras, korato pexeTe Tpesa 6nn3o
no obektn. (Pur. 39)

Ps3aHe Ha TpeBa

1. YBepeTe ce, Ye kopaaTa Ha TpuMepa 3a Tpesa e
ycrnopefHa Ha 3emsiTa, koraTto pexeTe Tpearta.
(Pur. 40)

2. He HaTuckaliTe TpumepHaTa rnaBa KbM 3eMsTa.
ToBa Moxe fa noBpeau NpoaykTa

3. [BwxeTe npoaykTa OT egHaTa KbM Apyrarta cTpaHa,
KoraTo pexeTe Tpesa. [ante mbnHa ras. (dur. 41)

MouncrTBaHe Ha TpeBa € pe3eLl, 3a KOCeHe

1. HoxoBeTe n pesuuTe 3a koceHe He Tpsbea aa ce
13non3sar 3a cTbbna Ha agbpeeTa.

2. 3a BCUYKM BUOOBE BMCOKA UK MbCTa Tpesa ce
M3non3Ba HOX 3a KOCeHe.

3. TpeBaTa ce KOCU C MaxanoBUAHO CTPAHUYHO
[BWKEHWe, KaTo NpW ABWKEHWE OT ASICHO HansiBo ce
KOCH, @ ABXEHWETO OT NSIBO HAASICHO € obpaTeH
xoA. 3a KoceHe ce u3ronsea nsiBaTa cTpaHa Ha
Hoxa (oT 8 fo 12 vaca).

4. Tlpu HaKNoOH Ha HOXa HansiBo, Korato KocuTe TpeBa,
TS ce cbbupa Ha egHa NUHKSA, KOETO ynecHsBa
npubupaHeTo I, Hanpumep ¢ rpebno.

5. Onuraiite ga paboTuTte puTMUYHO. 3acTaHeTe
cTabunHo B nek paskpay. MNpuaswkeaHeTo Hanpes
ce U3BbpLUBA Cred BPbLUALLOTO ABWKEHUE, KaTo
cnep ToBa 3acTaBaTe OTHOBO CTAGWIHO.

6. OnopHaTa Yallka ce gonupa neko o 3emsTa. Ts
CNyXW 3a NnpegnasBaHe Ha HoXa OT yapsiHe B
3emsTa.

7. HamaneTe onacHoCTTa OT 3axBalyaHe Ha MaTtepuan
OKOro pe3ela, kaTo BUHaruM pabotuTe ¢ MbiHa ras u
n3bsirsate Beye OTpsi3aHWsi MaTepuarn no Bpeme Ha
o6paTHus xoa.
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8. CnpeTe asuratens, oTkayeTe camapa v nocraseTe
MaluMHaTa Ha 3emsTa, Npeau Aa 3anoyHeTe ga
cbbupare oTpsizaHus mMatepuarn.

TpumepHa rnaBa 3a TpeBa

* He 3abpaBsiiTe Aa HaBueTe KkopaaTa Ha Tpumepa 3a
TpeBa 34paBo M paBHOMeEpPHO okorno 6apabaHa, 3a
Oa Hamanute Bubpauumute.

* W3nonsBavite camo ogobpeHn TpUMepHH rnaeu 3a
TpeBa 1 Kopau Ha Tpumep 3a Tpesa. Buxre
lNpuHannexHoctn Ha ctpannya 37.

* W3nonseavite Kopaa Ha TpumMep 3a Tpeea ¢
npasunHa gbrxuHa. [bnrata kopaa Ha TpuMep 3a
TpeBa M3non3Ba noBeye MOLLHOCT Ha ABuraTtens B
CpaBHeHVe C KbcaTa kopAa Ha TpuMep 3a rnasa.

* YBepeTe ce, Ye peseLbT Ha NpednasuTens Ha
pexeLloTo obopyasaHe He e NoBpeaeH.

+ ToToneTe KopaaTa Ha TpUMepa 3a Tpesa BbB BOAa B
NpOAbIKEHME Ha 2 AHU, NPeau 4a 3akpenute
KopAaTa Ha Tpumepa 3a Tpesa KbM npoaykTa. Tosa
NoBULLIABa CPOKa Ha ekcnnoaTauums Ha kopaaTta Ha
Tpumepa 3a Tpesa.

3a cMmsiHa Ha KkoppaaTa Ha Tpumepa
(Pur. 42)

(Pur. 43)
(Pur. 44)
(Pur. 45)
(Pur. 46)
(Pur. 47)
(Pur. 48)
(Pur. 49)

MopapbxKa

BbBeneHune

NPEAYNPEXAEHWUE: MNpeau fa
M3BBLPLUMTE TEXHUYECKO OBCIYXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe pasgena
3a 6e3sonacHocT.

3a Bcuyky paboTu No nogapbxKaTa v nonpaskaTa Ha
npoaykTa e HeobxoanMmo cneumanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha NpogecuoHanHu
pemMoHTH 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT gunbp He
npeanara cepen3HoO obcnyXBaHe, roBopeTe C Hero, 3a
na Bu pape nHcopmaums 3a Hain-6nmskuns cepsus.

Fpadmk 3a TexHUYeCcKo obcnyxBaHe
CeAMMHHO TeXHU4yecko chny)KBaHe

* TouncreTe BLHLUHWUTE NOBLPXHOCTU.

* YBeperTe ce, Ye pexeLLoTo obopyaBaHe He ce
OBWXU Npu 060poTU Ha NpaseH xoa. Hanpasete
cnpaBka ¢ Perysvpare Ha 0bopoTuTe Ha pasHns
xo4 Ha cTpaHuya 33.

« [lpoBepeTe HMBOTO Ha rpecTa B brrosarta 3b6Ha
npepaska. Hanpasete cnpaska ¢ 3a ga gqobasute
rpec kbM br710BaTa 3b6Ha npegaska Ha cTpaHnya
34.

« [poBepeTe koHTparavikaTa. HanpaBeTe cnpaBka ¢
llpoBepka Ha KOHTparavikata Ha cTpaHmya 34.

Mece4yHO TexHMYecKo oﬁcny)KBaHe

«  YBepeTe ce, Ye ApbXKKATA HA CTAPTEPHOTO BLXKE M
CTapTepHOTO BBHXKE HE Ca NOBPEAEH!.

ExeropgHo o6cnyxBaHe

« [poBepeTe 3ananutenHara ceel. Hanpasete
crnpaBka ¢ 3a ripoBepka Ha 3anannTesHaTa ceely Ha
cTpaHnya 34.

* [louncreTe BLHLUHMTE NOBBPXHOCTM Ha
KapbypaTtopa 1 30HUTe OKOMO Hero.

+ [louncreTe cuctemara 3a oxnaxgaHe.

» [lpoBepeTe nckporacutenHata mpexa. Hanpaeete
cnpaBka C 3a ga HanpasuTe TeXHUYECKO
06CrIy)KBaHe Ha NCKPOracuUTesIH1s eKpaH Ha
crpaHnya 33.

» [lpoBepeTe ropnBHUS uUNTHP.

* YBepeTe ce, Ye MapKy4ybT 3a rOPNBOTO He e
nospeaeH.

* YBepeTe ce, Ye NPOBOAHNLUTE U BPb3KUTE HA
npoaykTa He ca noBpeaeHu.

PerynupaHe Ha o6opoTuTe Ha
npasHusi xon

* YBeperTe ce, 4Ye Bb3OYLWHUST QUNTHP € YACT U
KanakbT Ha Bb3AyLHUA (OUNTHP € 3aKpeneH, Npeau
[a perynupaTe 060poTuTE Ha NpasHUs Xop4,.

* Perynupaiite o60poTuTe Ha Npa3Husi Xof ¢
perynuparlms BUHT, O3Ha4YeH CbC 3Haka "T".

*  O6opoTUTE Ha Npa3Hus X0 Ca NPaBUIHW, KoraTo
ABuraTensT paboTu NNaBHO BbB BCAKO MOSOXKEHME.
O6GopoTuTe Ha Npa3Hus xoa Tpabea ga 6bvaat nog
obopoTuTte, Npu KOMTO pexelloTo obopyaBaHe
3anoysa fja ce BbpTU.

1. 3aBbpTeTe perynupalums BUHT Ha 06opoTuTe No
YacoBHMKOBAaTa CTPenka, oKaTo PexeLoTo
obopyagaHe 3anoyHe aa ce BbpTu. (dur. 50)

2. 3aBbpTeTe perynvpaiyus BUHT Ha obopoTuTe
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka, AoKaTo
pexeLyoTo obopyaBaHe cnpe.

3a Aa HanpaBuTe TeXHN4YeCKo

OGCHY)KBaHe Ha UCKporacutenHusa

eKpaH

M3nonaBanTte TeneHa 4yetka 3a NnoymcTBaHe Ha

MCKPOracuTENHUS eKpaH.
(Pur. 51)
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3a noyncrBaHe Ha cuctemara 3a
oxnaxnaHe

[MoumncreTe yacTuTe Ha cuctemata 3a oxnaxaaHe ¢
YeTKa.

(Pur. 52)

3a nposepka Ha 3ananuTenHara
cBely

BHUMAHME: M3nonseavite npenopbyaHaTta
3ananvTenHa ceeLl. YBepeTe ce, ye
pe3epBHaTa YacT e cbLiaTa kaTo
npegocTaBeHaTa OT NPOV3BOAUTENS YacT.
M3non3BaHeTo Ha 3ananuTenHa ceeLy ot
HenpasuiieH TUN MOXe Aa noBpeaun
npoaykTa.

1. I'IpoaepeTe 3ananutenHarta ceelLl, Korato:

a) MOLLHOCTTa Ha ABuraTens e Hucka.

b) pBuratenat He moxe Aa 3ananu necHo.

C) [ABuratensit He paboTu NpaBunHO Npu 06opoTH
Ha npasHns Xop.

2. Ako He MOxeTe necHo Aa 3ananuTte unu aa
paboTuTe ¢ ABuratensi, npoBepeTe 3ananuTenHara
CBeLl 3a HexenaHu matepvanu. 3a ga HamanuTe
OMacHOCTTa OT HeXenaHun matepunanu Bbpxy
enekTpoanTe Ha 3ananutenHarta CcBeLu:

a) yBepeTe ce, Ye 06OpOTUTE Ha NPa3HUsA X0z ca
npaBuWITHO PerynmnpaHu.
b) yBepeTe ce, Ye ropuBHaTa cmec e npasunHa.
C) yBepeTe ce, Ye Bb3AyLUHUAT PUNTBP € YNCT.
3. TouncTeTe 3ananuTenHaTa CBeLL, ako € 3aMbpceHa.

MpoBepeTe, Ye pa3CTOSHMETO MeXAy enekTpoanTe
e npaBunHo. (dur. 53)

4. TlogmeHeTe 3ananutenHaTa cBeL, koraTto e
HeoGxoaumo.

3a na usBbplLUBaTE TEXHUYECKO

obcnyxBaHe Ha Bb3AyLIHUA

dbuntTbp

MouncTBaHe Ha BbL3AYWHUA HUNTLP

1. Caanete kanaka Ha Bb3AyLIHUS OUNTHP U caMmus
BBb3ayLIEeH punTep. (Pur. 54)

2. TMouucteTe BBb3AYLWHUS PUATBLP C TONNA canyHeHa
BOoAa. YBepeTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT huntbp e cyXx,
npeau Aa ro MoHTUpaTe.

3. CmeHeTe Bb3ayLWHNA PUNTHLP, ako € NpekaneHo
3aMbpCEH 3a MbJIHO NOYNCTBaHe. BuHarn
3amMeHsNTe noBpeAeH Bb3ayLUeH MUnTbp.

4. Ako npoaykTbT Bu pasnonara ¢ neHecT Bb3ayLUeH
GUNTHP, HaHeceTe Macro 3a Bb3ayLleH UNTLP.
HaHacsaiTe macno 3a Bb3gyLueH puntbp camo

BbPXY NeHecT punTbp. He HaHacanTe macno BbpXyY
cuntbp Felt.

3a HaHacsiHe Ha macrno 3a Bb3AyLueH
unTHLP BLPXY Bb3AYWHUA huntbp

BHUMAHME: BuHaru nsnonasaiite
crneyuanHo Macrno 3a Bb3ayLeH punTbp
BbPXY NEHECTUTE Bb3AyLUHU ountpu. He
n3nonagaiTe Apyry Tunose macna.

NPEAQYNPEXOEHWUE: He HaHacsliTe
Macro BbpXy TANOTO CU.

-

CBaneTe kanaka Ha Bb3AyLIHUS OUNTBP U camus
Bb3ayLeH duntep. (Pur. 55)

2. lNoctaBeTe Bb3AYLIHNA DUNTLP B HAWNOHOBA
Topbuuka.

3. TllocTaBeTe MacnoTo Ha Bb3AyLIHNUA PUNTLP B
HannoHoBaTta Topbuyka. (dur. 56)

4. HaTucHeTe HaiinoHoBaTta Topbuyka, 3a Aa ce
yBepuTe, 4e MacnoTo € HaHECEHO PaBHOMEPHO
BbPXY Bb3AYLUHUSA pUnTbp.

5. HaTtucHeTe Bb3ayLWHUS UNTBP, AOKATO € B
Topbuukara, 3a Ja oTCTpaHMTe MacnoTo 3a
Bb3AYLIHMSA PUNTBLP, KOETO He € HeobXxoanMO.
OTcTpaHeTe Bb3aAyLWHMS dUNTBLP OT TopbuyKaTa.

6. MoHTupaliTe Bb3ayLWHUA PUNTHP.

3a ga po6aBuTe rpec KbM brnoBarta
3b0OHa npepaBka

YBepeTe ce, Ye brinosara 3bbHa npedaska e
HambnHeHa ¢ 3/4 rpec 3a brnosa 3bbHa nNpeaaska.

(Pur. 57)

lNMpoBepKa Ha KOHTparamkara

BHUMAHME: CmeHsiiiTe koHTparaikata
cneq scekn 10 ynotpebu.

1. 3aBbpTeTe KOHTpararikaTa obpaTHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a fa s 3aTerHeTe.
3aBbpTeTE KOHTparankarta no YacoBHMKOBaTa
cTpernka, 3a ga st otctpanute. (dur. 58)

2. YBeperTe ce, Ye He MOXeTe [ja 3aBbpTUTE Ha pbka
HalNOHOBOTO BbTPELLIHO NOKPUTHE Ha
KOHTparaiikaTta. HaiinoHOBOTO BbTPELUHO MOKpUTUE
TpsibBa fa ocurypsiea MUHUManHo CbNPOTUBMEHNE
1,5 Nm/1,1 ft/lb.

3. 3aswiiTe koHTpararkata go 35 — 50 Nm/26 - 36 ft/lb,
aKo CbNPOTUBMEHWNETO € NOL MUHUMANHOTO.

BHUMAHME: Ako 3aTerHeTe
KOHTparankata TBbpAe MHOro, Moxe aa
NpUYMHMUTE NoBpeaa Ha pesbuTe.
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3a 3aTouyBaHe Ha pe3uu 3a TpeBa n :
pe3un 3a KoceHe

3aToyeTe paBHOMEPHO BCUYKM KpauLya 3a
noaabpxkaHe Ha 6anaHca.

* W3nonsgaiite nnocka nuna. (dwur. 59)

NPEAYNPEXAEHUE: CnpeTe gsuratens.
M3nonsBaiTe 3aWUTHYU pbKaBULM.

+ 3a npaBunHO 3aTouBaHe Ha pe3uy 3a Tpesa U pesun

APEAYNPEXAEHWUE: BuHarn
N3XBbpRANTE NoBpeaeH HoxX. He ce
onuTBaiiTe Aa U3NpaBsiTe OrbHaT HOX U Aa
ro nanonaeate OTHOBO.

33 KOCEHE BWKTE UHCTPYKLMUTE, KOUTO UABAT C
pexeLioTo oGopyaBaHe.

OTcTpaHsAiBaHe Ha npob6nemu

OBuratensaT He ce cTapTupa

MpoBepeTte

Bb3MoxHa npuynHa

Mpouenypa

MpeBkntoyBaTen 3a
cnupaHe.

KntoubT 3a cnupaHe e B NoJioXkeHue 3a
cnupaHe.

MocTaBeTe npeBkKn4yBaTens 3a cnupaHe B
CTapTOBO NOJIOXEHUne.

3b6um Ha cTapTepa.

3b6unTe Ha cTapTepa He mMorart Ja ce
nBwxaT cBo60aHO.

OTcTpaHeTe Kanaka Ha cTapTepa 1
noyncTeTe OKONO 3b6LMTE Ha cTapTepa.

MowckaiiTe NOMoLY, OT OTOPU3MPaH CEPBU3.

PesepBoap 3a
ropuBo.

HenpanmeH TN rOpuBO.

M3ToueTe pesepBoapa 3a ropueo n
HanbnHeTe C NPpaBUITHOTO rOPUBO.

3ananuTtenHa ceeLy.

3ananutenHara CBell € 3aMbpceHa unm
BraxHa.

YBeperte ce, ye 3ananurenHara caeLy e cyxa
v uncTa.

Pa3cTosHuneTo Mexay enektpoauTe Ha
3ananuTenHarta cBeLy € HenpaBuIHO.

MouuncteTe 3ananuTenHaTa ceeLy. YBepeTe
ce, Ye pa3CTOSIHNETO Mex/ay enekTpoauTe e
npasunHo. YBepeTe ce, Ye KbM
3ananvTenHarta cBeLl MMa MOHTUPaH
cynpecop.

HanpaseTe cnpaska C TeXHUYeckuTe
XapaKTepUCTUKM 3a NPaBUIHO PasCTosIHNE
Mexay enekTpoauTe.

3ananutenHarta ceew e pasxna6eHa.

3aTerHeTe 3ananutenHarta cBeL.

OBuratenaTt crapTupa, HO cnMpa OTHOBO

MNpoBepeTe

Bb3mMoxHa npuynHa

Mpoueaypa

Pesepsoap 3a ropuso

HenpaswneH Tun ropuso.

ManpasHeTe pesepBoapa 3a ropueo
1 HaMbIHETE C NPABUIHOTO FOPUBO.

BbaaylweH puntbp

Bb3aywHUAT unTbp e 3a4pbCTeH.

MoyncTeTe BL3AYLHUA PUNTBLP.
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TpchnopTMpaHe, CbXpaHeHne u N3XBbpJidHe

TpchnopT M cbXpaHeHue * YBepeTe ce, 4e HAMa OMaCHOCT OT U3TUYaHe Ha
rop1BO, FOPUBHW U3NaPEHNs, UCKPW MU NNamMbLM No
+ OcraBeTe npoaykTa Aa ce oxrnaau npeau BpPeMe Ha TPaHCMopTUpaHe 1 CbXpaHeHue.
TpaHcnopTMpaHe nimn CbxpaHeHue. « 3akpenete 3awmrtara npu TpaHcnopTMpaHe no
+ OrtcTpaHeTe kanaykaTa Ha 3ananuTenHara ceLy BpEMe Ha TpaHCNopTUpaHe 1 CbXpaHeHue.
npean Obnro CbxpaHeHue. * TMouncreTe 1 nsBbpLUETE OBCNYXBaHe Ha NpoaykTa

« 3akpeneTe NpoaykTa npeau TpaHcnopTupaHe. npean CbXxpaHeHue 3a OblTbr Nepuoa.
YBeperTe ce, Ye He MOXe Aa Ce ABUKU.

TexXHU4YeCcKu faHHU

TexHU4eckn XapakKTepucTuku

325R
A05328CBHV
OBuraten
O6em Ha uMnuMHaBLPa, cms3 27,6
O6opoTu Ha npa3Hus xoa, 06/MUH 2800 - 3200
MpenopbyBaHn mMakc. 060poTH, 06/MUH 8000
MoLyHocT/Make. MOWHOCT Ha auratens cbriacHo ISO 8893, kW/hp npu 06/MuH 0,9/1,2 npn 8000
3arnylumTen Ha kaTanusaTopa Ja
CkopocCT Ha uaxogHus Ban, o6/MuH 7200
3ananuTtenHa cuctema
BananuTtenHa ceeLy Husqvarna HQT-4
PascTosiHue mexay enekrpoamTe, mm 0,5
lopuBHa cuctema
BmectumocT Ha pesepBoapa 3a ropuso, l/lcm? | 0,343/343
Pa3mepu Ha npoaykTa
Termo, kg | 55
Wymoeu emmcun®
HvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, U3MepeHo, obopyaBaHe ¢ pesel, 3a koceHe, dB (A) 108
HvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, u3MepeHo, obopyaBaHe ¢ TpumepHa rnaea, dB (A) 110

4 LllymMmOoBM eM1CUN B OKONHAaTa cpeaa, M3MepeHH KaTo 38ykosa MOLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C AMPEKTUBA Ha
EO 2000/14/EO. OT4YeTEHOTO HMBO Ha LUYM 3a NPOAYKTa € U3MEPEHO C OPUrMHANHOTO pexello obopyasaHe,
KOEeTO Cb3AaBa Hal-BMCOKOTO HMBO. Pasnukata Mexay rapaHTMpaHoTo U U3MEPEHOTO HUBO Ha LLyma € B
TOBa, Ye rapaHTUPaHOTO HMBO Ha LUyMa BKITHOYBA CbLUO U AWCNepcusTa B pedyntata oT U3MepBaHeTo, KakTo
1 BapuauumTe mexay pasnuyHuTe NpoaykTh OT eAuH 1 CbLuy moden B cboTeeTcTBue ¢ [npektusa 2000/14/
EO.
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325R
A05328CBHV

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTmMpaHo (Lwa), obopyaBaHe c pesel 3a KoceHe, 112
dB (A)

HuBo Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, rapaHT1paHo (Lwa), 06opyaBaHe ¢ TpumepHa rnaea, dB | 114
(A)

Husa Ha wyma®

HuBo Ha 3BYKOBO HansiraHe Npu yxoTo Ha onepaTopa, obopyaBaHe ¢ pesel, 3a koceHe, | 96
dB(A)

HuBO Ha 3BYKOBO HamnsiraHe MpuW yxOTO Ha onepaTtopa, 06opyaABaHe C TpMMepHa rnaea, | 95
dB(A)

Huea Ha BuGpauunTe®

EkBuBaneHTHO HMBO Ha BUGpauunTe (ahv, eq), obopyasaHe ¢ pesel, 3a koceHe, nasa | 5,1
Apbkka, m/s2

EkBunBaneHTHO HMBO Ha BUbpauyumTe (ahv, eq), obopyasaHe ¢ pesel, 3a koceHe, AscHa | 5,7
npbxka, m/s?

EkBuBaneHTHO HMBO Ha BUGpauuuTe (ahv, eq), obopyaBaHe ¢ TpumepHa rnaea, nsea | 4,1
apbxKa, m/s2

EkBuBaneHTHO HMBO Ha BUGpauunTe (ahv, eq), c obopyaBaHe ¢ TpUMepHa rnasa, 4,9
AscHa ApbxKa, m/s2

I'Ipm-lap,nexu-locm

MpuHaanexHocTH

Opo6peHn npucnocobneHus Tun Mpeana3suTen Ha pexeLo

obGopyaBaHe

[BycekuUMOHeH Ban ¢ pesba M10L

TpumepHa rnasa T35, 2,4 mm 588 11 79-01
Pesel, 3a koceHe Grass 255-4, @ 250 588 11 79-01

5 Ortuetenute AaHHN 32 eKBMBANeHTHOTO HNBO Ha 3BYKOBOTO HandAraHe 3a npoAdykta umat Tunu4yHa

cTaTucTuyecka amcnepcus (CtTaHgapTHO oTknoHeHue) ot 1 dB (A).

6 Ortuetenute [aHHM 33 eKBUMBANEHTHOTO HMBO Ha BUGpaLMnTe UMaT TUNMYHa cTaTucTMYecka amcnepcus

(cTaHaapTHO OTKNOHeHue) oT 1 m/s2.

881-001-10.10.2018

37



Deknapauusa 3a cboTBeTcTBMe Ha EO

CbuabpxaHue Ha EO peknapauusaTta

3a CbOTBEeTCTBUE

Hwe, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, WUBELINA,
[eknapvpame Ha CBOsi COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye

npeactaBeHUAT NpoaykKT:

Onwucaxue

BeH3nHOB TpUMmep 3a
TpeBal/xpacTope3

Mapka

Husqvarna

MnaTtdopma/sBna/moaen

Mnatdopma
A05328CBHV,
npegcraensBalla mogen
325R.

Maptuapa

CepvieH Homep, AaTupaly
oT 2018 r. HaTaTbK.

0OTroBapsi HAMNbJIHO Ha CrieAHUTe ANPEKTUBU U

pernameHT Ha EC:

OupekTuBa/pernameHT OnucaHue
2006/42/EO "OTHOCHO MawwwuHuUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO
erneKkTpoMarHuTHaTa
cbBMecTUMocCT"
2000/14/EO "OTHOCHO LUyMa Ha
OoTKpUTO"
2011/65/EC "orpaHuyeHus 3a
n3nonssaHe Ha
onpefeneHun onacHu
BellecTBa"

MpunoxeHnte xapMoOHU3NpaHu cTaHaapT nunm
TexHu4eckmn cneumdukaumm ca cnegHute: EN 1ISO
12100, EN ISO 11806-1, CISPR 12, ISO 14982, EN

50581:2012.

B cvotBeTcTBME ¢ OQupekTtuBa 2000/14/EO, npunoxeHue

V, AeknapupaHunTe 3ByKOBM CTOMHOCTM Ca MOCOYEHN B
pasgena 3a TEXHUYECKU XapaKTEPUCTUKN Ha Tasun
VHCTPYKUMS 3a ekcrnnoartauus u B nognucaHata
[eknapauus 3a cbotBeTcTBUE Ha EO.

TUV Rheinland N.A. nsebplun 106poBoneH KOHTPOn oT

nmeTo Ha Husqvarna AB u nsroteu Ceptudumkar 3a
cvotBeTcTBME C [lnpektua 2006/42/EO Ha CbeeTa

OTHOCHO MalUunHUTE.

CepTndukaTbT, KakTo € NpeaBuAEH B noanucaHarta
[eknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EO, ce npunara 3a
BCWYKM MECTa Ha NPOM3BOACTBO U AbpXXaBu Ha
npousxof, KakTo e MOCOYEHO Ha NPoayKTa.

[JoctaBeHuTe GEH3UHOB TPUMEp 3a TpeBa/xpacTopes
CbOTBETCTBAT Ha obpaseLa, NOANOKEH Ha KOHTPO!.
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Uvod

Priruc¢nik za rad Napomena: Drzavni propisi mogu postaviti ograni¢enja

e . o w za rukovanje proizvodom.
Inicijalni jezik priruénika za rad je engleski. Priru¢nici za

rad na drugim jezicima su prijevodi s engleskog.

Namjena

Koristite proizvod sa sje¢ivom za travu ili trimerom za
podrezivanje razlicitih vrsta rastinja.

Pregled proizvoda

(sl.

1

2
3
4
5.
6
7
8

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.

1)

Glava za podrezivanje

Kapa dijela za sipanje maziva
Konusni pogon

. Zastitnik reznog dodatka

Vrat

Prekida¢ za zaustavljanje
Poluga gasa

Blokada poluge gasa
Rucka

Kvaka remena

Kuciste startera

Kapica svjecice, svjecica
Rucka konopa za paljenje
Rezervoar za gorivo
Poklopac filtera za zrak

. Sijalica pumpice za istiskivanje zraka

Rugica za ¢ok

Dio za pode$avanije rucke
Zica gasa

Dugme za brzi prazan hod
Remen

Kombinirani klju¢
Priru¢nik za rad

Stitnik za transport

Noz

Prsten lezaja

Potporni obrub

Matica

Pogonska ploc¢a

30. Igla za zabravljivanje
31. Zvjezdasti klju¢

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENUJE! Ovaj proizvod je opasan.
Ukoliko se proizvod ne koristi pazljivo i na
pravilan nacin, moze doci do povrede ili
smrti rukovaoca ili osobe koja stoji u blizini.
Da biste sprijecili povrede rukovaoca ili
osoba koje stoje u blizini, pro€itajte i poStujte
sva uputstva o sigurnosti koja su data u
priru¢niku za rad.

(SI. 3) Prije upotrebe paZljivo procitajte priru¢nik za
rad rukovaoca i vodite racuna da vam upute
budu jasne.

(SI. 4) Koristite zastitnu kacigu na mjestima na

kojim predmeti mogu pasti na vas. Koristite
odobrenu zastitu za usi. Koristite odobrenu
zastitu za ogi.

(SI. 5) Koristite odobrene zastitne rukavice.

(SI. 6) Koristite robusne protuklizne ¢izme.

(SI.7) Strelice pokazuju ograni¢enja za polozaj
rucke.

(SI. 8) Proizvod moze uzrokovati izbacivanje
predmeta, $to moze izazvati povrede.

(SI.9) Maksimalna brzina izlaznog vratila.

(SI. 10) Za vrijeme rukovanja proizvodom budite

udaljeni od osoba i Zivotinja najmanje 15 m/
50 stopa.
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(SI. 11) Postoji rizik od izbacivanja ostrice ukoliko
oprema za rezanje dodirne predmet kojeg
ne moze odmah prerezati. Proizvod moze
otkinuti dijelove tijela. Za vrijeme rukovanja
proizvodom budite udaljeni od osoba i

Zivotinja najmanje 15 m / 50 stopa.

(SI. 12) Kuglica pumpice za istiskivanje zraka.
(SI.13)  Cok.
(SlI. 14) Sve dijelove tijela drzite podalje od vruéih

povrsina.

(SI. 15) Emisija buke u okoli$ je u skladu s
Direktivom Evropske zajednice. Emisija
proizvoda je navedena u poglavlju Tehnicki
podaci i na naljepnici.

(Sl. 16) Proizvod je uskladen s vazecim direktivama

EZ.

(SI. 17) Proizvod je u skladu s vaze¢im EAC

direktivama.

Na plocici s
oznakom
kategorije
je prikazan
serijski
broj. yyyy
je godina
proiz-
vodnje, ww
je sedmica
proiz-
vodnje, a
XXXXX je
serijski
broj.

YYYYWWXXXXX

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrugéja.

Odgovornost za proizvod

Kao $to je navedeno u zakonima o odgovornosti za

proizvod, mi nismo odgovorni za o$te¢enja koja uzrokuje

nas proizvod ako:

* je proizvod pogresno popravljen.

« je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu od
proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

« proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodac ili koju proizvoda¢ ne odobrava.

« proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

EUV

A

UPOZORENUJE: Neovlastenim otvaranjem
proizvoda ponistava se EU odobrenje tipa
ovog proizvoda.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

UPOZORENJE: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od povrede ili smrti rukovaoca ili
osoba u blizini ako se uputstva iz priru¢nika
ne postuju.

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji opasnost
od oStecenja proizvoda, drugih materijala ili
neposrednog okruZenja ako se uputstva iz
priru¢nika ne postuju.

A
A

Napomena: Koriste se za pruzanje vi$e informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Sigurnost od vibracija

Proizvod je samo za povremeni rad. Neprekidnim i
redovnim koriStenjem ovog proizvoda mogu nastati
"bijeli prsti" ili sli¢ni zdravstveni problemi uzrokovani
vibracijama. Ukoliko neprekidno ili redovno koristite ovaj
proizvod pregledajte stanje Saka i prstiju. Ukoliko na
Sakama ili prstima primjetite bljedilo, osjetite bolove,
trnce ili trnjenje, prestanite raditi i odmah se obratite
liekaru.

Opce sigurnosne upute

A

« Koristite proizvod na pravilan nacin. Povreda ili smrt
je moguc¢ ishod nepravilnog koristenja. Proizvod
koristite samo za poslove koji su navedeni u ovom

UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
proditajte upozorenja u nastavku.
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priruéniku. Nemojte koristiti proizvod za druge
poslove.

Postujte uputstva iz ovog priru¢nika. Postujte
sigurnosne simbole i sigurnosna uputstva. Ako
operater ne postuje uputstva i simbole, povreda,
ostecenje ili smrt su moguci ishodi.

Nemojte bacati ovaj priru¢nik. Koristite uputstva da
sastavite, rukujete i odrzavate svoj proizvod u
dobrom stanju. Koristite uputstva da biste pravilno
ugradili prikljuke i dodatke. Koristite samo odobrene
prikljucke i dodatke.

Nemojte koristiti oStec¢en proizvod. Postujte raspored
odrzavanja. Obavljajte samo one radove na
odrzavanju za koje pronadete uputstva u ovom
priru¢niku. Sve druge radove na odrzavanju mora
obavljati ovlasteni servisni centar.

Ovaj priruénik ne moze ukljucivati sve situacije koje
se mogu desiti kada koristite proizvod. Budite
oprezni i koristite svoj zdrav razum. Nemojte rukovati
proizvodom ili obavljati radove na odrzavanju
proizvoda ako niste upoznati sa stanjem. Za
informacije se obratite stru¢njaku za proizvod, svom
trgovcu, servisnom zastupniku ili ovlastenom
servisnom centru.

Iskljucite kabl svjeéice prije nego $to sastavite
proizvod, odlozite proizvod na skladiste ili prije
radova na odrzavanju.

Nemojte koristiti proizvod ako je promijenjen od
svoje inicijalne specifikacije. Nemojte mijenjati dio
proizvoda bez odobrenja od proizvodaca. Koristite
samo dijelove koje je odobrio proizvodac. Povreda ili
smrt je mogu¢ ishod nepravilnog odrzavanja.
Nemojte udisati pare iz motora. Dugotrajno udisanje
ispusnih para motora opasno je po zdravlje.
Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru ili
u blizini zapaljivih materijala. lzduvne pare su vruce i
mogu sadrzavati iskre koje mogu izazvati pozar.
Nedovoljan protok zraka moze izazvati povredu ili
smrt zbog nedostatka kisika ili uglji€nog monoksida.
Kada koristite ovaj proizvod, motor stvara
elektromagnetno polje. Elektromagnetno polje moze
izazvati oSteéenje na medicinskim implantatima.
Porazgovarajte s ljekarom i proizvodacem
medicinskog implantata prije rada s proizvodom.
Nemojte dopustiti da dijete rukuje proizvodom.
Nemojte dopustiti osobi bez znanja o uputstvima da
rukuje proizvodom.

Uvjerite se da uvijek nadgledate osobu, sa
smanjenim fizickim kapacitetom ili mentalnim
sposobnostima, koja koristi proizvod. Odgovorna
osoba mora biti prisutna cijelo vrijeme.

Zakljucajte proizvod u podrucju koje nije pristupacno
djeci i neovlastenim osobama.

Proizvod moze izbaciti predmete i izazvati povrede.
Postujte sigurnosna uputstva da biste smanjili
opasnost od povrede ili smrti.

Nemojte napustati proizvod dok je motor ukljucen.
Rukovalac proizvodom je odgovoran ako dode do
nezgode.

+ Prije koriStenja proizvoda, uvjerite se da dijelovi nisu
osteceni.

» Vodite racuna da ste udaljeni najmanje 15 m (50
stopa) od drugih osoba ili Zivotinja prije koristenja
proizvoda. Vodite racuna da osobe koja su u blizini
budu upoznate da ¢ete koristiti proizvod.

* Pogledajte drzavne ili lokalne zakone. Oni mogu
sprijeciti ili smanijiti rad proizvoda u nekim uslovima.

* Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni ili pod
dejstvom alkohola, droga ili lijekova. Oni mogu uticati
na vas$ vid, opreznost, koordinaciju i rasudivanje.

Sigurnosna uputstva za sklapanje

A UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

* Prije sklapanja proizvoda sa svjeéice uklonite kapicu
svjecice.

+ Koristite odobrene zastitne rukavice.

+ Vodite racuna da prije pokretanja motora ispravno
spojite poklopac i vratilo.

* Pogonska ploca i prirubnica nosa¢a moraju se
ispravno pricvrstiti u srediSnji otvor reznog dodatka.
Neispravno priévrs¢en rezni dodatak moze izazvati
ozbiljne tjelesne povrede ili smrt rukovaoca ili drugih
osoba.

* Zasiguran rad s proizvodom i sprje€avanje povreda
rukovaoca ili drugih osoba, proizvod mora uvijek biti
ispravno spojen za naramenice.

Sigurnosna uputstva za rad

A UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda

procitajte upozorenja u nastavku.

» Uvjerite se da je proizvod u potpunosti sastavljen
prije koristenja istog.

* Prije po¢etka, pomjerite proizvod na udaljenost od 3
m / 10 stopa od polozaja gdje punite gorivo.
Postavite proizvod na ravnu povrsinu. Uvjerite se da
rezni dodatak ne dodiruje tlo ili druge predmete.

» Proizvod moze uzrokovati izbacivanje predmeta, Sto
moze izazvati povrede ociju. Uvijek koristite
odobrenu zastitu za o¢i kada rukujete proizvodom.

+ Budite oprezni, dijete moZe dodi u blizinu proizvoda
bez vaseg znanja tokom rada.

* Nemojte rukovati proizvodom ako se u radnom
podrucju nalaze osobe. Zaustavite proizvod ako
osoba ude u radno podrudje.

» Uvjerite se da uvijek imate kontrolu nad proizvodom.

+ Nemojte koristiti proizvod ako ne mozete primiti
pomo¢ u sluéaju da se dogodi nezgoda. Uvijek
osigurajte da drugi znaju da ¢ete rukovati
proizvodom prije nego $to podete raditi s
proizvodom.
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* Nemojte se okretati s proizvodom prije nego $to se
uvjerite da nema osoba ili Zivotinja u sigurnosnom
podrudju.

»  Uklonite sve nezeljene materijale iz radnog podrucja
prije nego pocnete s radom. Ako rezni dodatak udari
u neki predmet, taj predmet se moze izbaciti iz
proizvoda i izazvati povredu ili o$tecenje. Nezeljeni
materijal se moZze okretati oko reznog dodatka i
izazvati oStecenje.

* Nemojte koristiti proizvod pod loSim vremenskim
uslovima (magla, kiSa, jak vjetar, opasnosti od
groma ili drugi vremenski uslovi) Opasni uslovi (kao
Sto je klizava povrsina) se mogu pojaviti uslijed loSeg
vremena.

* Provjerite mozete li se slobodno kretati u stabilnom
polozaju.

(SI. 18)

* Uvjerite se da ne mozete pasti kada koristiti
proizvod. Nemojte se naginjati kada rukujete
proizvodom.

» Uvijek drzite proizvod s dvije ruke. Proizvod drzite s
desne strane svog tijela.

(Sl. 19)

* Rukujte proizvodom s reznim dodatkom ispod vaseg
struka.

« Ako je rucica za ¢ok u polozaju za gu$enje kada se
motor pokrene, rezni dodatak se pocinje okretati.

* Nemojte dodirivati konusni pogon kada se motor
zaustavi. Konusni pogon je vru¢ nakon $to se motor
zaustavi. Vruc¢a podru¢ja mogu izazvati povredu.

» Zaustavite motor prije nego $to pomijerite proizvod.

* Nemojte spustati proizvod s uklju¢enim motorom.

» Prije nego $to uklonite nezeljene materijale sa
proizvoda, zaustavite motor i saéekajte da se rezni
dodatak zaustavi. Dopustite da se rezni dodatak
zaustavi prije nego $to uklonite isjeCeni materijal.

Li€na zastitna oprema

UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

A

»  Uvijek koristite pravilnu opremu za li¢nu zastitu kada
rukujete proizvodom. Oprema za li¢nu zastitu ne
elimini$e opasnost od povrede. Oprema za licnu
zastitu smanjuje stepen povrede ako se nezgoda
desi.

« Uvijek koristite odobrenu zastitu za o¢i dok rukujete
proizvodom.

* Nemojte rukovati proizvodom bosim stopalima ili u
obudi otvorenog tipa. Uvijek koristite robusne
protuklizne ¢izme.

« Koristite jake, duge hlace.

» Ako je potrebno, koristite odobrene zastitne
rukavice.

« Koristite kacigu ako postoji moguénost pada
predmeta na glavu.

» Uvijek koristite odobrenu zastitu za usi dok rukujete
proizvodom. Buka tokom duzeg perioda moze
izazvati gubitak sluha uzrokovan bukom.

« Osigurajte da u blizini imate pribor prve pomoéi.

Sigurnosna sredstva na proizvodu

A

« Nemoijte koristiti proizvod s neispravnim sigurnosnim
sredstvima.

« Redovno provjeravajte sigurnosna sredstva.
Pogledajte Pregled proizvoda na strani 39.

« Ukoliko sigurnosno sredstvo nije ispravno, obratite
se svom Husqvarna zastupniku servisa.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

Blokada poluge gasa

Isklju¢ivanjem poluge gasa zaklju¢ava se poluga gasa.
(SI. 20)

Pritisnite za isklju¢ivanje poluge gasa (A) da oslobodite
polugu gasa (B). Kada oslobodite rucku, isklju¢ivanje
poluga gasa se vraca nazad u svoj pocetni polozaj.

1. Uvjerite se da je poluga gasa (B) zaklju¢ana u stanju
mirovanja kada oslobodite isklju¢ivanje poluge gasa
(A).

2. Pritisnite za isklju¢ivanje poluge gasa (A) i uvjerite se
da se ona vrac¢a u svoj pocetni polozaj kada je
oslobodite.

3. Pritisnite polugu gasa (A) i uvjerite se da se ona
vraca u svoj pocetni polozaj kada je oslobodite.

Pokrenite motor i potom dajte puni gas. Oslobodite
polugu gasa i ispitajte da li se rezni dodatak zaustavlja.
Ako se rezni dodatak okre¢e s gasom u polozaju
mirovanja, ispitajte vijak za pode$avanje u stanju
mirovanja u karburatoru.

Prekida¢ za zaustavljanje

Pokrenite motor. Provjerite da li se motor zaustavlja
kada prekida¢ za zaustavljanje pomjerite u polozaj za
zaustavljanje.

(sl. 21)

Zastitnik reznog dodatka

Zastitnik reznog dodatka spre¢ava da se labavi dijelovi
izbace u smjeru rukovaoca.

(SI. 22)

Ispitajte zastitnik reznog dodatka radi oStecenja i
zamijenite ga ako je oStec¢en. Koristite samo odobrene
zastitnike za rezni dodatak.

Auspuh

« Nemojte koristiti motor s o$te¢enim auspuhom.
Osteceni auspuh povecava nivo buke i opasnost od
pozara. Drzite aparat za ga$enje pozara u blizini.
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« Redovno provjeravajte da je auspuh pri¢vrs¢en za
proizvod.

« Nemojte dodirivati motor ili auspuh kada je motor
uklju¢en. Nemoijte dodirivati motor ili auspuh tokom
nekog vremena nakon $to se motor zaustavi. Vruée
povrs$ine mogu izazvati povredu.

« Vruéi auspuh moze izazvati pozar. Budite oprezni,
ako koristite proizvod u blizini zapaljivih te¢nosti ili
para.

« Nemoijte dodirivati dijelove na auspuhu, ako je
auspuh ostecen. Dijelovi mogu sadrzavati neke
kancerogene hemikalije.

Matica

Matica se koristi za zaklju¢avanje nekih vrsta dodataka
za rezanje.

(Sl.23)
Prilikom postavljanja matice pritegnite je u smjeru
suprotnom od smjera rada dodatka za rezanje.

Funkcija otpustanja pojasa

UPOZORENUJE: Nemojte koristiti pojas ako
je funkcija otpustanja u kvaru. Provjerite da li
funkcija otpustanja pojasa radi pravilno
prilikom podeSavanja proizvoda.

A

Funkcija otpustanja pojasa nalazi se na prednjem dijelu
proizvoda. Trake pojaseva uvijek moraju biti u pravilnom
polozaju.

(Sl. 24)

U hitnoj situaciji, funkcija otpustanja pojasa vam pomaze
da se na siguran nacin odvojite od proizvoda.

Rezni dodatak

UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

A

* Obavljajte redovno odrzavanje. Dopustite
ovlastenom servisnom centru da redovno ispituju
rezni dodatak kako bi obavili prilagodavanja ili
popravke.

+ Performanse reznog dodatka se time
povecéavaju.

«  Zivotni vijek reznog dodatka se time povecava.

* Opasnost od nezgoda se smanjuje.

» Koristite samo odobreni zastitnik reznog dodatka. Za
viSe informacija, pogledajte Pribor na strani 51.

« Nemojte koristiti oSte¢en rezni dodatak.

Nozevi za travu i rezaci trave

« Koristite proizvod s odobrenim noZzem za travu. Ne
koristite noz za travu prije nego $to na odgovarajuci
nacin postavite sve obavezne dijelove. Provjerite da
li je instalacija obavljena pravilno te da li su koriSteni

odgovarajuéi dijelovi. Nepravilnom instalacijom moze
se prouzrokovati spadanje noza, kao i teSke povrede
operatera ili prolaznika.

*  Prilikom rukovanja nozem ili njegovog odrzavanja
nosite zastitne rukavice.

» Koristite opremu za zastitu glave prilikom rukovanja
s proizvodom koji ima noz za travu.

* Nozevi za travu i sjeCiva za travu su namijenjena za
rezanje grube trave.

» Noz za travu moze izazvati povrede dok se nastavlja
vrtiti nakon zaustavljanja motora ili pustanja ili
pustanja regulatora gasa. Prije bilo kakvih radniji
odrzavanja, provjerite da li se noz za travu potpuno
zaustavio.

* Zaustavite motor prije obavljanja bilo kakvog posla
na dodatku za rezanje. Pazite da se dodatak za
rezanje potpuno zaustavi. Iskljucite kabl iz svjecice.

» Koristite iskljucivo odobreni dodatak za rezanje ili
pravilno naostreni noz.

* Zupce noza odrzavaijte ispravno naos$trenim.

(SI. 25)

+ Nemojte koristiti oStec¢en rezni dodatak.

+ Postavite $titnik za transport na noz za travu
prillikom transportiranja ili skladistenja proizvoda.

Povratni udar noza

* Povratni udar noza je iznenadni iznenadno kretanje
proizvoda ustranu, naprijed ili nazad. Povratni udar
noza deSava se kada noz za travu ili sje€ivo noza
udari u predmet koji se ne moze rezati. U
situacijama u kojima nije lako vidjeti materijal koji se
reze rizik od povratnog udara noza se povecava.

+ Kada dode do povratnog udara noza, postoji rizik da
se proizvod ili operater pomjere iz polozaja. Noz za
travu u pokretu moze pogoditi prolaznike i postoji
rizik od povreda.

* Ako je noz iskrivljen, napuknut, slomljen ili oStecen,
bacite ga.

+ Koristite ostar noza. Rizik od povratnog udara noza
se povecéava kada noz nije naostren.

Sigurnosne mjere pri rukovanju s gorivom

A

* Nemojte mijeSati gorivo u zatvorenoj prostoriji ili u
blizini izvora toplote.

+ Nemojte pokretati proizvod ako u proizvodu ima
goriva ili motornog ulja na proizvodu. Odstranite
nezeljeno gorivo/ulje i dopustite da se proizvod
osusi. Odstranite nezeljeno gorivo s proizvoda.

+ Ako prolijete gorivo po odje¢i, odmah presvucite
odjecu.

» Nemojte dopustiti da gorivo dospije na tijelo, to moze
izazvati povredu. Ako gorivo dospije na odjecu,
koristite sapun i vodu da odstranite gorivo.

UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.
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Nemojte pokretati motor ako prolijete ulje ili gorivo
po proizvodu ili po svom tijelu.

Nemojte pokretati proizvod ako se na motoru javlja
curenje. Redovno provjeravajte motor na curenje.
Budite oprezni s gorivom. Gorivo je zapaljivo i pare
su eksplozivne i mogu izazvati povrede ili smrt.
Nemojte udisati pare od goriva, to moze izazvati
povredu. Uvjerite se da ima dovoljno protoka zraka.
Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

Nemojte stavljati tople predmete u blizini goriva ili
motora.

Nemojte dodavati gorivo kada je motor ukljucen.
Uvijerite se da je motor hladan prije nego dopunite
gorivo.

Prije dopunjavanja gorivom, otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i pazljivo oslobodite pritisak.
Nemojte dodavati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljni protok zraka moze izazvati
povredu ili smrt zbog nedostatka kisika ili ugljiénog
monoksida.

Pazljivo pri¢vrstite poklopac spremnika za gorivo ili
bi moglo do¢i do pozara.

Pomijerite proizvod minimalno 3 m (10 stopa) od
polozaja gdje ste punili spremnik za gorivo prije
pokretanja proizvoda.

Nemojte stavljati previse goriva u spremnik za
gorivo.

Uvjerite se da ne moze doci do curenja kada
pomijerite proizvod ili spremnik za gorivo.

Nemoijte stavljati proizvod ili spremnik za gorivo gdje
postoji otvoreni plamen, iskra ili plinski plamen.

.

Uvjerite se da podrucje za skladistenje ne sadrzi
otvoreni plamen.

Koristite samo odobrene spremnika kada pomjerate
gorivo ili stavljate gorivo u skladiste.

Ispraznite spremnik za gorivo prije dugotrajnog
skladistenja. PoStujte lokalni zakon o tome gdje
odlagati gorivo.

Ocistite proizvod prije dugotrajnog skladistenja.
Skinite kabl svjecice prije nego $to stavite proizvod u
skladiste kako biste bili sigurni da se motor nece
pokrenuti slu¢ajno.

Sigurnosna uputstva za odrzavanje

A

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

Vrsite odrzavanije i servisiranje samo onako kako je
dato u priruénik za rad. Prepustite da struc¢ni
serviseri izvrSe sva ostala servisiranja i popravke.
Redovno vrsite sigurnosne provjere, odrzavanje i
servisna uputstva opisana u ovom priru¢niku.
Redovnim odrzavanjem se produzava trajanje
proizvoda i umanjuje se opasnost od nesreca.
Uputstva potrazite u Plan odrZavanja na strani 47.
Ukoliko sigurnosne provjere u ovom priru¢nik za rad
nisu odobrene nakon $to ste izvrSili odrzavanje,
obratite se zastupniku servisa. Garantujemo da za
vas$ proizvod nudimo stru¢an popravak i servisiranje.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije sklapanja proizvoda,
morate s razumijevanjem procitati poglavlje
o sigurnosti.

A
A

UPOZORENUJE: Prije sklapanja proizvoda
sa svjecice uklonite kabl svjedice.

Sklapanje drske

1.
2.
3.

Uklonite vijak iza regulatora gasa. (Sl. 26)
Pomaknite regulator gasa na desnu stranu drske.
Poravnaijte rupu iza regulatora gasa s rupom na
drsci.

Stavite vijak kroz rupe. Pritegnite vijak.

Pri¢vrstite ru¢ku izmedu strelica na vratilu. Pritegnite

vijak. (SI. 27)

Pricvrséivanje kvake pojasa

1.

A

Stavite kvaku remena na vratilo dok je om¢a kvake
remena okrenuta prema gore. Stavite kvaku remena
iznad strelica na vratilu.

Zicu gasa stavite u Zlijeb kvake pojasa pri dnu.
Poravnaijte rupe vijaka na kvaki pojasa.
Postavite 2 vijka u odgovarajuce rupe.
Pricvrstite Sarafe.

Da biste sastavili rezni dodatak

Da biste sastavili Stitnik reznog dodatka

1.
2.

Stavite Stitnik reznog dodatka (A) u vratilo. (SI. 28)

Stavite drzac¢ (B) u isje¢ak na Stitniku reznog
dodatka.

Postavite vijak (C) kroz rupu na drzacu do $titnika
reznog dodatka.
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Sklapanje sje€iva za travu

1. Provjerite je li §titnik reznog dodatka (A) pri¢vr¢en
na proizvod. Pogledajte Da biste sastavili stitnik
reznog dodatka na strani 44. (Sl. 29)

2. Postavite iglu za zabravljivanje (B) u otvor kako biste
zabravili vratilo.

3. Na izlazno vratilo (D) postavite noz (E), kapu noza
(F) i prirubnicu nosaca (G).

4. Vodite racuna da se pogonska ploc¢a (C) ispravno
spoji u sredisnjem otvoru sjeciva. (Sl. 30)

5. Postavite maticu (H) na izlaznu osovinu. Drzite
osovinu kombinirani klju¢ u blizini zastitnika reznog
dodatka. Kombinirani klju¢ okrenite u smjeru
suprotno od kazaljke na satu da pritegnete maticu.
Maticu pritegnite na 35-50 Nm / 26-36 ft/Ib.

6. Uklonite iglu za zabravljivanje.

Postavljanje glave trimera

1. Provjerite je li Stitnik reznog dodatka (A) pri¢vr§¢en
na proizvod. Pogledajte Da biste sastavili stitnik
reznog dodatka na strani 44. (Sl. 31)

2. Provijerite je li pogonska ploca (C) pri€vrSéena na
izlazno vratilo (D).

3. Postavite iglu za zabravljivanje (B) u otvor kako biste
zabravili vratilo.

4. Postavite glavu trimera (E) na izlazno vratilo.

5. Okrenite glavu trimera u smjeru suprotno od kazaljki
na satu da je pritegnete na izlazno vratilo. (Sl. 32)

6. Uklonite iglu za zabravljivanje.

Rukovanje

Uvod
UPOZORENUJE: Prije rada s proizvodom,
morate s razumijevanjem procitati poglavlje
0 sigurnosti.

Gorivo

Ovaj proizvod ima dvotaktni motor.

OPREZ: Nepravilno gorivo moze uzrokovati
ostecenje motora. Koristite mjeSavinu
benzina i ulja za dvotaktni motor.

A

Pripremljena smjesa goriva

* Zanajbolje rezultate i duzi radni vijek motora,
koristite pripremljenu smjeSu goriva Husgvarna
dobrog kvaliteta. Takvo gorivo sadrzi manje opasne
hemikalije od obi¢nog goriva, ¢ime se smanjuju
opasni ispusni dimovi. S takvim gorivom, koli¢ina
ostataka nakon sagorijevanja je manja, zbog ¢ega

MijeSanje goriva

Benzin

OPREZ: Nemojte koristiti benzin s brojem
oktana koji je manji od 90 RON (87 AKI). To
moze izazvati oSteéenje na proizvodu.

OPREZ: Nemojte koristiti benzin s vise od
10% koncentracije etanola (E10). To moze
izazvati oSte¢enje na proizvodu.

A
A

« Uvijek Kkoristite novi bezolovni benzin s minimalnim
brojem oktana od 90 RON (87 AKI) i s manje od
10% koncentracije etanola (E10).

+ Koristite benzin s ve¢im brojem oktana ako ¢esto
koristite proizvod pri kontinuirano visokoj brzini.

Ulje za dvotaktne motore
* Zanajbolje rezultate i rada koristite Husqvarna ulje
za dvotaktne motore.

* Ukoliko Husqvarna ulje za dvotaktne motore nije
dostupno, koristite kvalitetno ulje za dvotaktne
motore sa zra¢nim hladenjem. Obratite se
zastupniku servisa za odabir pravilnog ulja.

A

MijeSanje benzina i ulja za dvotaktne motore

OPREZ: Nemojte koristiti ulje za
vanbrodske dvotaktne motore s vodenim
hladenjem, koji se nazivaju i vanbrodski.
Nemojte koristiti ulje za Cetverotaktne
motore.

Benzin, litar Ulje za dvo-
taktne mo-
tore, litar
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPREZ: Ukoliko pravite malu koli¢inu
smjese, male greSke mogu drasti¢éno
poremetiti omjer smjeSe. Pravilno izmjerite

koli¢inu ulja i vodite raCuna da dobijete
pravilnu smjesu.

(sl. 33)
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Naspite pola koli¢ine benzina u €istu posudu za
gorivo.

Dodajte punu koli¢inu ulja.
Protresite smjesu goriva.
Dodajte preostalu koli¢inu benzina u posudu.

@ M~ wN

Protresite smjesu goriva.

OPREZ: Nemojte mijesati gorivo viSe od
jednom mjesecno.

A

Da biste dodali gorivo

»  Uvijek koristite spremnik goriva s ventilom protiv
prolijevanja.

* Ako je u spremniku ostalo nesto goriva, uklonite
nezeljeno gorivo i ostavite da se spremnik osusi.

» Uvjerite se da je podrucje koje se nalazi u blizini
spremnika za gorivo Cisto.

* Protresite spremnik za gorivo prije nego Sto dodate
mjeSavinu goriva u spremnik za gorivo.

Razradivanje

« Zavrijeme prvih 10 sati rada, nemojte koristiti puni
gas bez optereéenja duze vrijeme.

Pokretanje i zaustavljanje
Pregled prije pocetka rada

1. Vodite racuna da na proizvodu nema dijelova koji su
osteceni, olabavljeni, istroSeni ili koji nedostaju.

2. Vodite racuna da su matice i vijci pri€vrséeni.

3. Vodite racuna da nozevi ili glava trimera ne bude
osteceni.

4. Provjerite je li matica pritegnuta. Pogledajte
Pregledanje matice na strani 49.

5. Vodite racuna da filter za zrak nije zacepljen.

6. Vodite raduna da sigurnosni uredaji na proizvodu
nisu neispravni.

7. Vodite rauna da gorivo ne curi iz proizvoda.

Podesavanje remena

UPOZORENUJE: Proizvod uvijek mora biti
ispravno pri¢vr§¢en za remen. Nemojte
koristiti neispravan remen.

A

Postavite remen.
Prikljucite proizvod u remen.
Podesite remen u najbolji radni polozaj.

N~

Podesite bo¢ne pojaseve kako biste ravhomjerno
rasporedili tezinu na ramena. (SI. 34)

5. Podesite remen tako da rezni dodatak bude
paralelan s tlom.

6. Pustite da rezni dodatak lagano dodiruje tlo.
Podesite kvaku remena tako da proizvod bude
pravilno uravnotezen.

Napomena: Ako koristite sjecivo za travu ono mora
balansirati oko 10 cm / 4 in¢a iznad tla.

Pokretanje hladnog motora

1. Pritisnite pumpicu za istiskivanje zraka 10 puta. (SI.
35)

2. Povucite rucicu za kontrolu ¢oka prema gore. (Sl.
36)

3. Kuciste proizvoda drzite na tlu lijevom rukom. (SI.
37) Nemojte stajati na proizvod. Povucite ruc¢ku
konopa za paljenje dok ne osjetite otpor. Zatim
povucite ru¢ku konopa za paljenje koristedi silu.

Napomena: Nemojte povladiti polugu gasa prilikom
pokretanja motora.

4. Nastavite povladiti rucku konopa za paljenje dok se
motor ne pokrene ili pokusa pokrenuti (maksimalno 3
povlacenja). Ako se motor pokrene ili pokusa
pokrenuti, pritisnite ru€icu za ok prema dolje.
Nastavite povladiti dok se motor ne pokrene.
Sacekajte 60 sekundi nakon pokretanja prije nego
Sto povucete polugu gasa.

A

Da biste pokrenuli zagrijan motor.

OPREZ: Nemojte povlaciti konop za
paljenje dok se ne zaustavi. Ne pustajte
konop za paljenje kada je izvuc¢en do
kraja. Polako otpustite konop za paljenje.
Ako se ne pridrzavate ovih uputstava, to
moze izazvati oSteéenje na motoru.

1. Pritisnite pumpicu za istiskivanje zraka 10 puta.

2. Povlacite konop za paljenje dok se motor ne
pokrene.

Da biste pokrenuli motor kada je gorivo

pregrijano

Ako ne mozete pokrenuti proizvod, moguce je da je

gorivo pregrijano.

Napomena: Uvijek koristite novo gorivo i smanijite
vrijeme rada tokom toplog vremena.

1. Odlozite proizvod u hladno podruéje dalje od
direktne suncéeve svjetlosti.

2. Ostavite proizvod da se ohladi minimalno 20 minuta.
. PritiS¢ite pumpicu za prociSc¢enje zraka nekoliko puta
tokom 10-15 sekundi.
4. Postujte postupak za pokretanje hladnog motora.
Pogledajte Pokretanje hladnog motora na strani 46.
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Zaustavljanje

Pritisnite prekida¢ za zaustavljanje da zaustavite
motor. (SI. 21)

Napomena: Prekidac¢ za zaustavljanje se automatski
vraca u svoj pocetni polozaj.

Rukovanje trimerom za travu

A

OPREZ: Uvjerite se da ste masinu usporili
na brzinu u praznom hodu nakon svake
operacije. Dugi period pri punom gasu bez
optere¢enja na motoru moze uzrokovati
oSteéenje motora.

Napomena: O¢istite poklopac glave trimera kada
postavljate novi flaks za trimer kako biste sprijecili
vibracije. Provjerite ostale dijelove glave trimera i o€istite
ih po potrebi.

Trimovanje trave

1.

Glavu za podrezivanje drzite nakoSeno odmah iznad
tla. Nemojte gurati flaks trimera u travu. (SI. 38)
Smanjite duzinu flaksa trimera za 10-12 cm / 4-4,75
in¢a.

Smanijite brzinu motora kako biste smanijili rizik od
ostecenja biljaka.

Koristite 80% gasa kada rezete travu u blizini
predmeta. (SI. 39)

Rezanje trave

Trava se reze bo¢nim, njihajuéim kretnjama, pri
¢emu kretnja zdesna nalijevo predstavlja zamah
rasc¢iSéavanja, a kretnja slijeva nadesno povratni
zamah. Pustite da lijeva strana noza (izmedu 8 i 12
sati) reze.

Ako je noz nagnut ulijevo kada se ras¢iSéava trava,
trava ¢e padati u jednom redu, $to olakSava njeno
skupljanje, npr. pri grabljenju.

Pokusaijte ritmi¢no raditi. Stojite ¢vrsto sa rasirenim
nogama. Krecite se prema naprijed nakon povratnog
zamaha i ponovo stanite ¢vrsto.

Pustite da potporna posuda lagano lezi na tlu. Ona
se koristi da zastiti noz od udaranja od tlo.

Smanijite rizik od omotavanja materijala oko noza
tako $to ¢ete uvijek raditi na punom gasu i
izbjegavajte prethodno odrezani materijal pri
povratnom zamahu.

Zaustavite masinu, otkopcajte remen i polozite
masinu na tlo prije nego Sto pocnete skupljati
odrezani materijal.

Glava trimera za travu

Uvijerite se da flaks za trimer namotate Cvrsto i
ravnomjerno oko dobo$a kako biste smanjili
vibracije.

Koristite samo odobrene glave trimera za travu i
flaks trimera za travu. Pogledaijte Pribor na strani
51.

Koristite pravilnu duzinu flaksa za trimer. Flaks za
trimer za dugu travu koristi ve¢u snagu motora nego
flaks za trimer za kratku travu.

Uvjerite se da sjecivo na zastitniku reznog dodatka

1. Pazite da flaks za trimer bude paralelan s tlom kada nije osteceno.
kosite travu. (SI. 40) * Umodite flaks za trimer u vodu tokom 2 dana prije
2. Nemojte pritiskati glavu trimera u tlo. To moze negolsto p[l_cvrstllte“flaks za trlmerl na proizvod. To
izazvati oStecenje na proizvodu povecava zivotni vijek flaksa za trimer.
3. Pomijerajte proizvod s jedne na drugu stranu dok Da biste zamijenili flaks za trimer
kosite travu. Koristite puni gas. (SI. 41) (Sl. 42)
[ . . (SI. 43)
Rasmscavanje trave nozem za travu (SI. 44)
1. Nozevi za travu i sjediva za travu se ne smiju koristiti (Sl. 45)
na drvenim panjevima. (g: is)
2. Sjecivo za travu se koristi za sve vrste visoke ili ESI. 48;
guste trave. (SI. 49)
Odrzavanje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja, morate s
razumijevanjem procitati poglavlje o
sigurnosti.

Za sve servisne radove i popravke proizvoda, potrebna
je posebna obuka. Mi garantujemo da su na
raspolaganju profesionalna popravka i usluga. Ukoliko

vas$ prodavac nije predstavnik servisa, zatrazite od njega
informacije o najblizem predstavniku servisa.

Plan odrzavanja

Sedmicéno odrzavanje

Ocistite vanjske povrsine.
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» Vodite racuna da se rezni dodatak se ne pomjera pri
radu u praznom hodu. Pogledajte Da biste podesili
brzinu u praznom hodu na strani 48.

* Provjerite nivo podmazanosti na konusnom pogonu.
Pogledajte Da biste podmazali konusni pogon na
strani 49.

* Pregledajte maticu. Pogledajte Pregledanje matice
na strani 49.

Mjesecno odrzavanje

« Vodite raéuna da rucka konopa za pokretanje i
konop za pokretanje nisu osteceni.

Godis$nje odrzavanje

* Provijerite svjecicu. Pogledajte Da biste provjerili
svjecicu na strani 48.

« Ocistite vanjske povrsine karburatora i podrucja u
njegovoj blizini.

+ Ocistite sistem za hladenje.

* Provijerite zaslon odvodnika iskri. Pogledajte Da
biste obavili radove na odrZavanju na zaslonu
odvodnika fskri na strani 48.

* Provjerite filter za gorivo.

« Vodite raéuna da crijevo za gorivo nije o$teceno.

* Vodite racuna da kablovi i priklju€ci na proizvodu
nisu osteceni.

Da biste podesili brzinu u praznom
hodu

« Uvjerite se da je filter za zrak Cist i da je poklopac
filtera za zrak pri¢vrS§éen prije nego Sto podesite
brzinu u praznom hodu.

* Podesite brzinu u praznom hodu pomocu vijka za
podeSavanije brzine u praznom hodu T koji je
oznacen oznakom "T".

* Brzina u praznom hodu je pravilno namjestena kada
motor glatko radi u svakom poloZaju. Brzina u
praznom hodu mora biti manja od brzine pri kojoj se
rezni dodatak pocinje okretati.

1. Okrenite vijak u smjeru kretanja kazaljki na satu dok
se rezni dodatak ne pode okretati. (SI. 50)

2. Okrenite vijak za podeSavanje brzine u praznom
hodu u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljki
na satu dok se rezni dodatak ne zaustavi.

Da biste obavili radove na

odrzavanju na zaslonu odvodnika

iskri

Koristite Zicanu ¢etku da ocistite mrezicu odvodnika

iskri.

(SI. 51)

Ciséenje sistema za hladenje

Cetkom odistite dijelove sistema za hladenje.

(SI. 52)

Da biste provjerili svjecicu

1. Provjerite svjeéicu kada:

OPREZ: Koristite preporuc¢ene svjecice.
Uvijerite se da zamijenjeni dio bude isti kao i
dio kojeg je osigurao proizvodac. Nepravilna
svjecica moze izazvati ostec¢enje na
proizvodu.

a) je motor pri maloj jacini,
b) se motor ne pokrece lako,
c) motor ne radi ispravno pri brzini u praznom hodu.
2. Ako se motor ne pokrece lako ili ne radi glatko,
provjerite svjeéicu zbog nezeljenih materijala. Da
biste smanjili opasnost od neZeljenih materijala na
elektrodama svjecice:
a) uvjerite se da je brzina u praznom hodu ispravno
podesena,
b) uvjerite se da je mjeSavina goriva ispravna,
c) uvjerite se da je filter za zrak Cist.
3. Ocistite svjecicu ako je prljava. Provjerite zazor
izmedu elektroda. (SI. 53)

4. Zamijenite svjecicu kad je to potrebno.

Za odrzavanije filtera

Ciséenje zraénog filtera

1. Uklonite poklopac filtera za zrak i uklonite filter za

zrak. (Sl. 54)

2. Ocistite filter za zrak toplom sapunjavom vodom.
Uvjerite se da je filter za zrak suh prije nego ga
postavite.

3. Zamijenite filter zraka ako je previse prljav kako biste
ga potpuno ogistili. Uvijek zamijenite oSteceni filter
za zrak.

4. Ako vas proizvod ima pjenasti filter za zrak, nanesite
ulje za filter za zrak. Nanesite samo ulje za filter za
zrak na pjenasti filter. Nemojte nanositi ulje na felt
filter.

Da biste nanijeli ulje za filter za zrak na
zracni filter

A
A

1. Uklonite poklopac filtera za zrak i uklonite filter za
zrak. (SI. 55)

2. Stavite filter za zrak u plasti¢nu vrecicu.

OPREZ: Uvijek koristite posebno ulje za
filter za zrak na pjenaste zracne filtere.
Nemoijte koristiti druge tipove ulja.

UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da ulje
dospije na vase tijelo.
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3. Stavite ulje za filter za zrak u plasti¢nu vrecicu. (SI.
56)

4. Pritisnite plastiénu vrecicu kako biste osigurali da se

ulje rasporeduje jednako Sirom filtera za zrak.

5. Pritisnite filter za zrak dok je u vreéici, kako biste
uklonili ulje za filter za zrak koje nije potrebno.
Uklonite filter za zrak iz vrecice.

6. Postavite filter za zrak.

Da biste podmazali konusni pogon

Provijerite je li konusni pogon napunjen do 3/4 masti za
konusni pogon.

(Sl. 57)

Pregledanje matice

3. Maticu pritegnite na 35-50 Nm / 26-36 ft Ib, ako je

otpor ispod minimalnog.

A OPREZ: Ako prejako pritegnete maticu
to moze ostetiti navoje.

Ostrenje noza za travu i sje€iva za
travu

A UPOZORENJE: Zaustavite motor. Koristite
zastitne rukavice.

A OPREZ: Zamijenite maticu nakon svakog
10. koristenja.

1. Maticu okrenite u smjeru suprotno od kazaljke na
satu da je pritegnete. Maticu okrenite u smjeru
kazaljke na satu da je uklonite. (SI. 58)

2. Vodite rac¢una da ne mozete rukama istrositi
najlonsku oblogu matice. Najlonska obloga matice
mora pruzati otpor od minimalno 1,5 Nm/ 1,1 ft Ib.

Za ostrenje sjeciva za travu ili sjeciva za travu,
pogledajte uputstva koja su isporu¢ena uz rezni
dodatak.

Naostrite sve rubove podjednako radi
uravnotezenosti.

Koristite pljosnatu turpiju s jednim zasjekom. (SI. 59)

UPOZORENJE: Uvijek oSte¢eno sjecivo.
Nemojte pokuSavati ispraviti savijeno ili

uvijeno sjecivo i ponovo ga koristiti.

Rjesavanje problema

Motor se ne pokrece

Provjeriti Moguci uzrok Postupak

Prekidac za zaustavl- | Prekida¢ za zaustavljanje je u polozaju za Prekidac za zaustavljanje postavite u polozaj

janje. zaustavljanje. za pokretanje.

Zapinjaci startera. Zapinjaci startera se ne mogu slobodno po- | Uklonite poklopac startera i oistite podrucje
mijerati. oko zapinjaca startera.

Za pomoc se obratite ovlaStenom predstavni-
ku servisa.

Rezervoar za gorivo. | Neodgovarajuc¢a vrsta goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i napunite ga
odgovaraju¢om vrstom goriva.

Svjecica. Svijedica je prljava ili vlazna.

Vodite racuna da svjecica bude €ista i suha.

Zazor elektrode svjecice je neodgovarajuci. | Ocistite svjecicu. Vodite racuna da zazor

elektrode bude ispravan. Provjerite je li na
svjecici postavljen potiskivac.

Podatke o odgovaraju¢em zazoru elektrode
potrazite u tehnickim podacima.

Svjedica je labava.

Pritegnite svjecicu.
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Motor se pokrece ali se ponovo zaustavlja.

Provijeri Moguci uzrok

Postupak

Rezervoar za gorivo

Neodgovarajuca vrsta goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i na-
punite ga odgovarajuéom vrstom gor-
iva.

Filter zraka Filter zraka je zacepljen.

Ocistite filter zraka.

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladi§tenje « Vodite ra_c“:una _da tokom tra‘nspc_>rta_r?_ema opasnosti
od curenja goriva, para goriva, iskri ili plamena.
+ Prije transporta ili skladistenja ostavite da se +  Za vrijeme transporta i skladi$tenja postavite &titnik
proizvod ohladi. za transport.
+ Prije skladiStenja na duZe vrijeme uklonite zatvara¢ +  Prije skladi$tenja na duZe vrijeme ogistite i
svjecice. servisirajte proizvod.

« PriCvrstite proizvod za vrijeme transporta. Vodite
rauna da se ne moze pomijerati.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

325R
A05328CBHV
Motor
Volumen cilindra cm3 27,6
Broj obrtaja u praznom hodu, o/min 2800 - 3200
Preporu¢ena maksimalna brzina, broj o/min: 8000

Snaga / Maksimalna snaga motora, prema ISO 8893, kW/ o/min

0,9/1.2 /8000

Auspuh sa katalizatorom

Da

Brzina izlazne osovine, o/min

7200

Sistem paljenja

Svjecica Husqvarna HQT-4
Zazor elektroda, mm 0,5

Sistem goriva

Kapacitet rezervoara za gorivo, l/cm? | 0,343/343
Dimenzije proizvoda

Tezina, kg | 55

50

881-001-10.10.2018



325R

A05328CBHV
Emisija buke’
Nivo jadine zvuka, izmjeren, opremljeno sjecivom za travu, dB(A) 108
Nivo ja¢ine zvuka, izmjeren, opremljeno glavom trimera, dB(A) 110
Nivo jagine zvuka, zagarantovano (Lya), opremljeno sjec¢ivom za travu, dB(A) 112
Nivo jagine zvuka, zagarantovano (Lya), opremljeno glavom trimera, dB(A) 114
Nivoi jagine zvuka®
Nivo pritiska zvuka u uhu rukovaoca, opremljeno sjecivom za travu, dB(A) 96
Nivo pritiska zvuka u uhu rukovaoca, opremljeno glavom trimera, dB(A) 95

Nivoi vibracija®

Ekvivalentni nivo vibracije (ahv, eq), opremljeno sje¢ivom za travu, lijeva strana, m/s2 | 5,1

Ekvivalentni nivo vibracije (ahv, eq), opremljeno sjegivom za travu, desna strana, m/s? | 5,7

Ekvivalentni nivo vibracije (ahv, eq), opremljeno glavom trimera, lijeva strana, m/s2 41

Ekvivalentni nivo vibracije (ahv, eq), opremljeno glavom trimera, desna strana,

m/s? 4,9

Pribor

Pribor

Odobreni pribor Tip Zastitnik reznog dodatka
Vratilo s navojima M10L

Glava trimera T35, 2,4 mm 588 11 79-01

Sjecivo za travu Trava 255-4, @ 250 588 11 79-01

7 Emisije buke u okruzenju mjerene kao jagina zvuka (Lya) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EC. Prijavijeni
nivo ja¢ine zvuka za proizvod izmjeren je s originalnim reznim dodatkom koji daje najvisi nivo. Razlika izmedu
garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jacina zvuka obuhvata i disperziju rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli¢itih proizvoda istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EC.

no odstupanje) od 1 dB (A).

1 m/s2.

Prijavljeni podaci za ekvivalentni nivo pritiska zvuka za proizvod imaju tipi¢nu statisticku disperziju (standard-

Prijavljeni podaci